
reconstruction, replacement, absence, perfor-
mance, forensic science, etc.).
k/c Vjera Borozan, Zbyněk Baladrán a Display – 
sdružení pro výzkum a kolektivní praxi

ETC. GALERIE (E4) 
Sarajevská 16 • etcgalerie.cz

No Fun III: Trans*grese / Trans*gression
28. 3.–14. 5.
Vůbec první výstavu trans* videoherního umění 
v Česku otevíráme za rostoucího násilí a tlaku na 
trans* osoby po celém světě. I proto je No Fun III 
nejen galerijním prostorem, ale taky útulným 
místem pro odpočinek, setkávání, sdílení znalostí 
a vzájemnou podporu.
en The first exhibition of video game art by 
trans* authors in the Czech Republic is being 
held during a rapid rise of violence and socio-
political pressure on trans* people worldwide. 
That’s why No Fun III is not only a gallery space 
but also a cozy environment for rest, meetings, 
knowledge sharing, and mutual support.

František Fekete: Queers*Mystics*Ravers
30. 6.–6. 8.
Queers*Mystics*Ravers představuje nové 
video ve formě strukturální pohyblivé koláže. 
Archiv autorských kreseb se stává stavebním 
materiálem pro stroboskopickou animaci, která 
ztvárňuje metamorfující postavy raverů, mystiků 
a queerů.
en Queers*Mystics*Ravers presents a new video 
in the form of a structural moving collage. An 
archive of the artist's drawings becomes the 
building material for a stroboscopic animation 
that portrays the metamorphosing figures of 
ravers, mystics, and queers.

FOTOGRAF GALLERY (C3) 
Jungmannova 7 • po–pá/Mon–Fri 
13:00–19:00 • fotografgallery.cz

Özlem Altin & Tereza Zelenková: Mísí vzpomínku 
s touhou / Memory and desire, stirring
19. 4.–19. 5.
Nově vytvořené práce Altin a Zelenkové reagují 
na kurátorský podnět k dialogu odvíjejícímu se 
od témat opakování, ročních i každodenních 
rituálů a s tím související tělesnosti. Výsledné 
vizuální fragmenty pak společně skládají v rámci 
prostorové instalace.
en The newly created works by Altin and 
Zelenková react to the curatorial impulse which 
initially opened around themes of repetition, an-
nual and everyday rituals, and related aspects of 
the body. The resulting visual fragments are then 
assembled in a spatial installation.

GALERIE 35M2 (C5) 
Víta Nejedlého 23 • po–so/Mon–Sat, 
11:00–19:00 • 35m2.cz

Daniela Grabosch, Petra Herotová, 
Hilda Hellström a Vojtěch Radakulan: 
Fascinace WN-I0407-1
28. 4.–19. 5.
Výstava prezentuje oslnění fenoménem čtyř 
jaderných elektráren, kdy každý umělec a uměl-
kyně představuje svůj vlastní konzistentní příběh. 
Autoři se zabývají skutečností, že se něco často 
stává naším nepřítelem, aniž bychom si to včas 
uvědomovali.
en The exhibition shows a fascination with the 
phenomenon of nuclear power stations, in which 
each artist presents their own narrative. The 
authors engage with the reality that something 
may frequently become our enemy without us 
becoming aware of it sufficiently in time.
k/c Tea Záchová

Madeleine Andersson: Petrosexuality
26. 5.–16. 6.
Výstavní projekt se zabývá fosilními palivy v rámci 
teoretické struktury, kde emoce a vztahy slouží 
jako spojovací síly mezi průmyslem, geologií, 
přírodou a společností.
en The exhibition project deals with fossil fuels 
from within a theoretical structure where 
emotions and relations serve as binding forces 
between industry, geology, nature, and society.
k/c Tea Záchová

GALERIE FOTOGRAFIC (C3) 
Stříbrná 2 • út-so/Tue–Sat, 13:00-18:00 • 
fotografic.cz

Lenka L. Lukačovičová: Lonely Planet Trnávka
14. 4.–20. 5.
Bratislavská Trnávka mívala pověst divoké peri-
ferie a nekontrolovaného ostrova, který odolával 
vnějším vlivům. To se nyní začíná měnit. Lenka 
Lukačovičová systematicky mapuje vizuální změ-
ny a zaznamenává osobitou identitu této unikátní 
městské části.
en Trnávka used to have the reputation of 
a wild periphery and an uncontrolled island that 
resisted external influences. This is now starting 
to change, so Lenka Lukačovičová
systematically maps the visual changes and 
records the distinctive identity of this unique 
part of Bratislava.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

Martin Kollár: Provisional Arrangement
24. 5.–24. 6.
Výstavní projekt renomovaného slovenského 
fotorgafa Martina Kollára se zabývá situace-
mi, které obsahují prvek nejistoty a tajemství. 
Jde o fotografický záznam zachycující rozpad 
stálosti na dočasné a provizorní okamžiky v čase 
a prostoru.
en The exhibition project is concerned with 
situations that contain an element of uncertainty 
and mystery. It will be a photographic record 
capturing the disintegration of permanence into 
temporary and provisional moments in time and 
space.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

GALERIE HAVELKA (C3) 
Martinská 4 • út–čt/ Tue–Thu, 11:00–
18:00, nebo po domluvě / or by appt. 
+420 603 570 943 • galeriehavelka.cz

Pavel Trnka: Proměny / Transformations
9. 5.–1. 6.

Výstava sklářského výtvarníka, sochaře a malíře 
Pavla Trnky představuje autorovu nejnovější 
sérii minimalistických op-artových objektů, 
které v horizontální instalaci rafinovaně pracují 

s přesnou geometrií, kinetismem, procházejícím 
světlem či škálou barev.
en The exhibition by glass artist, sculptor, and 
painter Pavel Trnka presents his latest series 
of minimalist op-art objects, which in their 
horizontal installation subtly work with precise 
geometry, kineticism, transient light, and a range 
of colors.
k/c Ján Gajdušek

Jitka Chrištofová: Jdi očima / Go with the Eyes
6. 6.–29. 6.

Krajina jako energetické pole, síť vzájemně 
provázaných bodů, jako chůzí i očima čitelná 
a pojmenovávaná struktura. Krajina jako vztah 
a vztah ke krajině – té nejbližší a důvěrně známé, 
poznamenané stovkami cest, i k té vnitřní, ideál-
ní, myšlené a osobně prožívané – to jsou hlavní 
témata kreseb Jitky Chrištofové (nar. 1977).
en The landscape as an energy field, a network of 
interconnected points, as a structure that is leg-
ible and identified by the eyes and the gait. The 
landscape as a relationship and a relationship to 
the landscape – to the closest and most familiar 
one, which is marked by hundreds of journeys, 
as well as to the inner, idealized, imagined, 
and personally experienced landscape – these 
are the main themes in the drawings of Jitka 
Chrištofova (b. 1977).
k/c Vanda Skálová

GALERIE HLAVNÍHO MĚSTA PRAHY 
ghmp.cz

DŮM FOTOGRAFIE / HOUSE OF 
PHOTOGRAPHY (C3) 
Revoluční 5 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 10:00–20:00

Karel Otto Hrubý: Retrospektiva / 
Retrospective
7. 3.–21. 5.
K. O. Hrubý (1916–1998) byl významným českým 
fotografem, pedagogem, kurátorem a re-
cenzentem výstav, autorem fotografických 
publikací a literatury o fotografii, organizátorem 
přednášek, dílen a výstav. Od padesátých let 
až do důchodového věku soustavně a silně ovliv-
ňoval dění v československé fotografii a obecně 
její směřování. 
en K. O. Hrubý (1916–1998) was an important 
figure in contemporary Czech photography, 
a teacher, a curator and reviewer of exhibitions, 
an author of literature on photography, and 
an organiser of lectures, workshops, and exhibi-
tions in the field of amateur photography.
k/c Lukáš Bártl, Antonín Dufek, Jana Vránová

Jaroslav Beneš
13. 6.–15. 10.
Jaroslav Beneš (* 1946) začínal jako divadelní 
fotograf v plzeňském divadle Alfa. Nejznámější 
je jeho dlouhodobý cyklus fotografií z pražského 
metra, kde jsou námětem především architek-
tonické detaily podzemky a kompozice světla. 
Dále je autorem sérií pracujících s dalšími archi-
tektonickými celky jako pařížská čtvrt Défense, 
průmyslová oblast v Katovicích či vila architekta 
Otty Rothmayera.
en Jaroslav Beneš (* 1946) started as a theatre 
photographer in the Alfa theatre in Pilsen. 
He is best known for his long-term series of 
photographs of the Prague metro, where the 
subject matter is mainly architectural details 
of the subway and the composition of light. 
He is also the author of series that deal with 
other architectural complexes, such as the 
Défense quarter in Paris, the industrial district 
in Katowice, or the villa of the architect Otto 
Rothmayer.
k/c Magdalena Juříková

DŮM U KAMENNÉHO ZVONU / 
THE STONE BELL HOUSE (C3) 
Staroměstské nám. 13 • út–ne/Tue-Sun, 
10:00–20:00

Margita Titlová: Purpurová vertikála / 
Vertical Purple
15. 2.–14. 5.
Výstava se věnuje Margitě Titlové, akční umělkyni, 
performerce, autorce instalací, výtvarné peda-
gožce a experimentátorce v oblasti propojení 
zvuku, přístrojových záznamů a výtvarných tech-
nik. Její tvorba byla a je ceněna pro kontinuitu 
a soudržnost uvažování, které v mnoha ohledech 
akcentuje ženské prvky a atributy s přirozeností 
a bez ideologizování.
en The exhibition is dedicated to Margita Titlová, 
an action artist, performer, installation artist, art 
educator, and experimenter in the field of sound, 
instrumental recordings, and art techniques. 
Titlová's art has been valued for its continuity 
and coherence of thought, which in many ways 
accentuate feminine elements and attributes, 
doing so naturally and without ideologizing.
k/c Magdalena Juříková

Dragoljub „Raša“ Todosijević
28. 6.–17. 9.
Dragoljub „Raša“ Todosijević je srbský umělec 
patřící do první generace neoavantgardních 
umělců tzv. nové umělecké praxe sedmdesátých 
let. Témata a strategie Todosijevićových děl 
ze sedmdesátých let odpovídají zájmům našich 
umělců o práci s vlastním tělem v politickém 
smyslu. Jeho pozdější konceptuální práce 
se vztahují k otázkám historie a našemu vztahu 
k ideologiím v nejširším smyslu.
en Dragoljub “Raša” Todosijević is a Serbian artist 
belonging to the first generation of neo-avant-
garde artists of the so-called New Art Practice 
of the 1970s. The themes and strategies of 
Todosijević’s works from the 1970s correspond to 
the interests of our artists in working with their 
own bodies in a political sense. His later concep-
tual works relate to questions of history and our 
relationship to ideologies in the broadest sense.
k/c Jakub Král

MĚSTSKÁ KNIHOVNA, 2. PATRO / 
MUNICIPAL LIBRARY, 2ND FLOOR (C3) 
Mariánské nám. 1 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 10:00–20:00

Jitka Svobodová
14. 4.–20. 8.
První retrospektivní výstava legendární výtvarnice 
Jitky Svobodové shrne všechny důležité přístupy 
dosavadní tvorby autorky a naznačí východiska 
směrem k té budoucí. Její celoživotní tvorbu 

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru. / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k/c – kurátor/curator

 
ALTÁN KLAMOVKA (D1) 
park Klamovka • st/Wed 13:00–18:00 nebo 
po domluvě / or by appt. 731 574 777• aug.
cz/altan-klamovka

Alice Máselníková
26. 4.–21. 6.
V dílech Alice Máselníkové se prolíná důraz na 
tělesnost a autorskou poezii a snaha zachytit 
prchavý okamžik přítomnosti.
en In the artworks of Alice Máselníková, we 
can find an emphasis on physicality, the 
author's poetry, and the effort to capture the 
fleeting moment of being present here and 
now.
k/c Lenka Sýkorová

ARTINBOX (C3) 
Perlová 370/3, Dům v Kisně • út–čt/Tue– 
Thu, 16:00–18:00 nebo na vyžádání / or by 
request +420 777 748 433 • artinbox.cz

Jarní Artsalon
7. 5.–10. 5. Otevřeno denně / Open daily 
14:00–18:00
Prodejní výstava děl autorů okruhu Artinbox 
Gallery: malba, kresba, grafika, fotografie, 
plastiky, umělecký šperk.
en A sales exhibition of works by artists from 
the circle of the Artinbox Gallery: paintings, 
drawings, prints, photography, sculptures, 
jewelry.

Miro Švolík: Láska a smrt
13. 5.–22. 6.
Průřezová výstava jednoho z nejvýraznějších 
představitelů slovenské nové vlny, skupiny 
progresivních fotografů, kteří se zformo-
vali v polovině 80. let na pražské FAMU pod 
vedením Jana Šmoka a které formovala rovněž 
spolupráce s Annou Fárovou a u Mira Švolíka 
i studia u Miloty Havránkové na Střední umě-
leckoprůmyslové škole v Bratislavě.
en A cross-sectional exhibition of one of 
the most prominent representatives of the 
Slovak New Wave, a group of progressive 
photographers who formed in the mid-1980s 
at FAMU in Prague under the guidance of Jan 
Šmok and who were also shaped by their col-
laboration with Anna Fárová and, in the case 
of Miro Švolík, also by his studies at the School 
of Applied Arts in Bratislava under Milota 
Havránková.
k/c Nadia Rovderova

ARTWALL GALLERY (B4) 
opěrná zeď Letenských sadů / Letná 
Gardens support wall, Nábř. Kpt. 
Jaroše a Edvarda Beneše • nonstop • 
artwallgallery.cz

Markéta Garai: Bez-Péčí / With(out) Care
4. 4.–8. 6.
Výstava Bez-Péčí kulminuje v portrétu Karima, 
queer umělce žijícího na okraji společnosti 
s traumatickou zkušeností spojenou se sexuální 
prací. Autorka vytváří a fotografuje vanitas 
kombinující odpad z květinářství s předměty 
v prostorách sex clubu, který v pandemii 
zkrachoval.
en The exhibition With(out) care culminates in 
a portrait of Karim, a queer artist living on the 
margins of society with traumatic experiences 
related to sex work. The artist creates and 
photographs vanitas combining waste from 
a flower shop with objects in the space of a sex 
club that went out of business in a pandemic.
k/c Zuzana Štefková, Lenka Kukurová

Yaara Zach: První rok / The First Year
9. 6.–23. 8.
k/c Zuzana Štefková, Lenka Kukurová

ATELIÉR JOSEFA SUDKA (C2) 
Újezd 30 • út–ne/Tue–Sun, 12:00–18:00 • 
atelierjosefasudka.cz

Miroslav Machotka: Konstelace
13. 4.–21. 5.
Miroslav Machotka patří mezi výrazné soli-
téry české fotografie. Jeho autorská citlivost 
rezonuje s tematizací všednosti. Opakující se 
skutečnost v sobě skrývá jádro silné poetiky, 
která se vyjevuje prostřednictvím „tvarosloví 
každodennosti“ coby zastřeného vhledu nebo 
totální situace.
en Miroslav Machotka is one of the prominent 
mavericks of Czech photography. His artistic 
sensibility resonates with the thematization of 
the commonplace. Repetitive reality hides the 
core of a powerful poetics that reveals itself 
through the "morphology of the everyday" as 
a veiled insight or a total situation.
k/c Petr Vaňous

Adam Kencki: Něco mezi
25. 5.–25. 6.
Výběr z autorské tvorby.
en A selection of the artist's works.

ATRIUM NA ŽIŽKOVĚ (C5) 
Čajkovského 12 • st–ne/Wed–Sun, 
14:00–19:00 • atriumzizkov.cz

Dominika Jackuliaková, Richard Loskot, Ruta 
Putramentaite, Tomáš Šenkyřík, Jan Tomšů, 
Vladimír Turner, Aleš Zapletal: Earth
27. 4.–24. 9.
Výstava představuje nejběžněji využívané 
přírodní suroviny jak v jejich původní, tak pře-
devším v jejich zpracované podobě. Smyslem 
je upozornit na skutečnost, že naše společnost 
nevnímá význam a hodnotu těchto zdrojů, 
ale pouze jejich (průmyslově) přeměněnou 
podobu.
en The exhibition presents the most used 
natural raw materials both in their original and 
especially their processed forms. The purpose 
is to draw attention to the fact that our society 
does not perceive the original resources, their 
original meaning and value.
k/c Ondřej Horák (Fuczik)

BERLINSKEJ MODEL (B4) 
Pplk. Sochora 9 • po domluvě / 
by appointment • berlinskejmodel.cz

Aktuální program na stránkách galerie a na fb.
en For our current program, see our website 
or fb.

BOLD GALLERY (A5) 
U Měšťanského pivovaru 6a • út–pá/Tue–Fri, 
14:00–18:00 • so/Sat, 11:00–18:00 • www.
boldgallery.art

Jiří Matějů: Фurlicht
19. 4.–21. 5.
„Světlo je podle Jiřího Matějů zdrojem všeho 
ve světě (Urlicht – Prasvětlo) a umožňuje nám 
se ke všemu vztahovat. Při tvorbě děl vychází 
z harmonie a matematicko-fyzikálních pro-
počtů a vkládá do nich množství filozofických, 
teologických či vědeckých symbolů z různých 
staletí a civilizací a drží se čisté, minimalistické 
formy nezatížené ničím příliš popisným. Jiří 
Matějů záměrně nechává vše v nedořečené ro-
vině, protože nejdůležitější je pro něj divákova 
intuice, kterou podněcuje.
en"For Jiří Matějů, light is the source of every-
thing in the world (Urlicht – Light), allowing us 
to connect with anything. He creates his works 
using a combination of harmony, mathe-
matical-physical calculations, and a range of 
philosophical, theological, or scientific symbols 
from various centuries and civilizations, keep-
ing a pure, minimalist form unencumbered by 
anything too descriptive. His style deliberately 
leaves elements unfinished to encourage the 
viewer’s intuition and stimulate personal as-
sociations.
k/c Jan Čejka

CAPACITAS STATUA POLICLINICA (�) 
Fakultní nemocnice v Motole / University 
Hospital Motol, V Úvalu 84 (naproti vstupu 
do metra / opposite the metro entrance) • 
ctyridny.cz

Tomáš Svoboda: Naděje
od května / from May
Naděje umírá poslední a láska je lékem na
všechny smutky. Prostorový objekt Tomáše
Svobody v atriu Motolské nemocnice jako
metafora nemoci či zranění a následné
péče.
en Hope dies last, and love is the cure for all 
sorrows. A spatial object by Tomáš Svoboda in 
the atrium of Motol Hospital as metaphor of 
illness or injury and subsequent care.

CENTRUM SOUČASNÉHO UMĚNÍ DOX (A5)
Poupětova 1 • st–ne/Wed–Sun, 
12:00–18:00 • dox.cz

Bolest těch druhých / The Pain of Others
8. 12.–14. 5.
Jak lze zprostředkovat utrpení, které je pro ty, 
kteří ho sami nezažili, nepředstavitelné? Cílem 
výstavního projektu je zamýšlet se nad schop-
ností umění vypovídat o válce, ale především 
nad naší (ne)schopností vztahovat se prostřed-
nictvím umění k hrůzám války a k bolesti lidí, 
které zasáhla.
en How is it possible to mediate unimaginable 
suffering to those who have not experienced 
it themselves? The exhibition project aims to 
reflect on art’s ability to speak of war, violence, 
and conflict, and, more importantly, on our (in)
ability to relate through art to the horrors of 
war and the pain of those affected by it.
k/c Leoš Válka, Otto M. Urban, Michaela 
Šilpochová, Tomáš Glanc a Stefano Carini

How Can I Help You?
10. 3.–20. 8.
Umění jako lék na lidské neřesti, zpověď uměl-
ce jako léčitele a stovky „kreseb“ v působivé 
instalaci. Deník Krištofa Kintery je tu pro vás. 
A jak vám může pomoci?
en Art as a cure for human vices, the confes-
sion of the artist as healer and hundreds of 
"drawings" in an impressive installation. The 
diary of Kristof Kintera is here for you. And how 
can it help you?
k/c Michaela Šilpochová

Rituál prokletých srdcí / The Ritual 
of Cursed Hearts
13. 4.–10. 9.
Monografická výstava malíře Jana Vytisky před-
stavující průřez autorovým dílem za poslední tři 
roky. Expozice představuje téměř čtyři desítky 
velkoformátových obrazů. Tematicky vychází 
z osobitého mixu valašského folklóru a popkul-
turních odkazů.
en Jan Vytiska's largest exhibition to date, pre-
senting his paintings from the last three years. 
The exhibition presents almost forty large-
scale paintings. Thematically, it is still based on 
a distinctive mix of Wallachian folklore and pop 
culture references.
k/c Otto M. Urban

Bez sentimentu / No Sentiment
24. 2.–21. 5.
Výstava Tomáše Měšťánka, dobrovolného out-
sidera české výtvarné scény, malíře, který tvořil   
bez zábran, bez servítek, bez sentimentu.
en The exhibition of Tomáš Měšťánek is 
s tribute to the “voluntary outsider” of the 
Czech art scene and his paintings full of poetry 
without sentiment.
k/c Leoš Válka, Michaela Šilpochová

Fresh Memories: The Look
22. 3.–4. 6.
Dokážete pohlédnout do očí těm, kterým válka 
zničila domovy a vyhnala je z nich? Krátký, 
česko-ukrajinský snímek Fresh Memories: The 
Look přenáší diváky skrze virtuální realitu do 
rozbombardovaného Charkova. Zde se tváří 
v tvář setkávají s místními obyvateli zasaženými 
válkou.
en Can you look into the eyes of those whose 
homes have been destroyed by war? Fresh 
Memories: The Look, a short Czech-Ukrainian 
film, transports viewers through virtual reality 
to bombed-out Kharkiv, where, they come 
face to face with locals affected by the war.

CITY SURFER OFFICE (C5)
Chvalova 12 • citysurferoffice.tumblr.com

DISPLAY (D3) 
Sdružení pro výzkum a kolektivní praxi / 
Association for Research and Collective 
Practice • Dittrichova 9/337 • st–ne/ 
Wen–Sun, 12:00–18:00 • display.cz

Sanja Iveković, Jelena Jureša, Šejla Kamerić, 
Milica Tomić
Zabydlená propast / Domesticated abyss
14. 4.–11. 6.
Výstava zpřítomňuje a uvádí do vztahu umě-
lecká díla, která reflektují konkrétní událostí 
válečných konfliktů v bývalé Jugoslávii. Všechny 
čtyři vybrané autorky se narodily v tomto již 
neexistujícím státě a jejich práce pro týž účel 
využívají různorodé umělecké postupy a stra-
tegie (ready made, apropriace, rekonstrukce, 
performance, forenzní vědy).
en The exhibition presents and relates artworks 
that reflect on particular events of the war 
conflicts in former Yugoslavia. All four of the 
selected artists were born in the now defunct 
state. Their artworks employ different methods 
and artistic strategies to contradict images of 
war and traces of war conflicts (readymade, 

bylo možné charakterizovat několika pojmy: 
kresba, předmět, senzibilita, oproštěnost, kon-
centrovanost, čas. Každý z nich shrnuje obrovské 
množství dalších sdělení a možných výkladů.
en This first retrospective exhibition summarizes 
all the important approaches of Jitka Svo-
bodová’s work to date and indicates the starting 
points of her future art. Her life’s work could be 
characterized by a few terms – drawing, object, 
sensibility, quintessence, concentration, and 
time. Each of these summarizes a huge number 
of messages and possible interpretations.
k/c Helena Musilová

ZÁMEK TROJA / TROJA CHÂTEAU (�)
U Trojského zámku 1 • út–čt, so–ne/
Tue–Thur, Sat–Sun, 10:00–18:00, pá/Fri,
13:00–18:00

Hrdinové, géniové, symboly a múzy / Heroes, 
Geniuses, Symbols and Muses
25. 4.–29. 10.
GHMP v programu pro Zámek Troja opět prezen-
tuje tematickou výstavu ze svých sbírek. Tentokrát 
půjde o sochařské skici a studie k pomníkům, pa-
mátníkům a sochám ve veřejném prostoru. Diváci 
se setkají s díly z rozmezí let 1880–1980 a s řadou 
věhlasných jmen jako Bohuslav Schnirch, Josef 
Václav Myslbek, Ladislav Jan Šaloun, Bohumil 
Kafka, Josef Mařatka, ale i se jmény autorů, kteří 
byli privilegováni v období socialismu – Jan Hána, 
Josef Malejovský nebo Jiří Kryštůfek.
en The GHMP is once again presenting a the-
matic exhibition from its collections as part of 
the programme for Troja Château. This time 
it will be sketches for sculptural purposes and 
studies for monuments, memorials, and statues 
in public spaces. Visitors will encounter works 
from the period 1880–1980 and many famous 
names, such as: Bohuslav Schnirch, Josef Václav 
Myslbek, Ladislav Jan Šaloun, Bohumil Kafka, 
and Josef Mařatka as well as artists who were 
privileged during the socialist period – Jan Hána, 
Josef Malejovský, and Jiří Kryštůfek.
k/c Magdalena Juříková

GALERIE AMU • Galerie Akademie
múzických umění v Praze / Gallery of
the Academy of Performing Arts (C1) 
Hartigovský palác, Malostranské náměstí 
12, vchod z průchodu do ul. Tržiště / Hartig 
Palace, Malostranské nám. 12, entrance from 
Tržiště Street • čt–so/Thu–Sat, 13:00–19:00 
nebo po domluvě / or by appt. gamu.cz

Anežka Abrtová: Stabbed her with knife
kurátorka: Natálie Kubíková (PQ23)
13. 4.–13. 5. 2023
Snoubením každého z námětů se v tvorbě Anežky 
Abrtové odráží snaha představit to, co se děje 
uvnitř nás. Celou výstavou se tak prolíná silný 
aspekt tělesnosti objektů, obsažený v kontrastu 
se symboly na obrazech. Autorka si zde pohrává 
s myšlenkou na to, co ve skutečnosti prožíváme 
a co naopak prezentujeme zvenčí.
en Anežka Abrtová’s work reflects an effort to 
present what is happening inside us by combin-
ing the subjects. The powerful aspect of the 
physicality of the objects, resulting from the 
contrast with the symbols in the paintings, thus 
permeates the entire exhibition. The artist plays 
with the idea of what we experience and what 
we present on the outside.

Too Many Dinner Parties (PQ23)
22. 5.–24. 6.
Vystavující/artists: Dominik Adamec, Sejin Kim, 
Zlata Ziborová, Adam Tománek, Dominic Hafner, 
Elena Ciollino, Emanuele Bottini, Eve Miller, Sadie 
Vell, Konrad Janik, Deksonato, Klara Schnieber, 
Naïs Macron, Ansilde Chanteau

Opilý les / Drunken Forest
14. 4.–20. 5.
V geologii termín „opilý les“ označuje neuspořá-
daný porost, který vyrůstá na pomalu se sesou-
vajícím svahu. V názvu výstavy katedry fotografie 
FAMU v Praze je opilý les odkazem k nestabilitě 
podmínek, v nichž vyrůstají současní studující, 
a k umělecké tvorbě coby opakovaným pokusům 
o udržení rovnováhy.
en In geology, the term “drunken forest” refers 
to a disordered stand of trees growing on a grad-
ually sloping hillside. In the title of the FAMU pho-
tography department’s exhibition, drunken forest 
is a reference to the instability of the conditions 
in which contemporary learners are growing and 
to artistic creation as a repeated attempt to 
keep balance.
k/c Jiří Ptáček

Klauzury CAS 2023
30. 5.–4. 6.
Otevírací doba / opening hours: denně /daily 
13:00-19:00.
Klauzurní výstava Centra audiovizuálních studií 
FAMU, dílny Marie Lukáčové, Georgyho Bagdasa-
rova a Martina Blažíčka.
en The annual exhibition of students of the FAMU 
Center for Audiovisual Studies, from the work-
shops of Marie Lukačová, Georgy Bagdasarov, 
and Martin Blažiček.
k/c Marie Lukáčová

Katedra Scénografie DAMU – PQ23
8. 6.–14. 6.
Otevírací doba / opening hours: denně /daily 
13:00–19:00
Tematickým zadáním světové výstavy scénografie 
a divadelní architektury PQ23 je pojem „Rare“- 
tedy něco, co společnost vnímá současně jako 
vzácné/ojedinělé a syrové/surové. Vystavené 
práce budou mít charakter objektů (klasický scé-
nografický tvar/výstup), ale důraz bude na kladen 
na konceptuální a instalační přístup k řešení 
zadání – tedy formy volné výtvarné tvorby na co 
nejvyšší umělecké úrovni.
en The theme of the world exhibition of 
scenography and theatre architecture PQ23 is 
the concept of “rare” – something that society 
perceives as both rare/unique and raw/unpro-
cessed. The works on display will be objects (of 
classical scenographic form/output), but the 
emphasis will be on a conceptual and installation 
approach to the task – i.e., forms of free artistic 
creation at the highest possible artistic level.

Absolventi a absolventky CAS 2023
CAS graduates 2023
20. 6.–9. 7.
otevírací doba / opening hours: út–so/Tue-Sat, 
13:00-19:00
Absolventská výstava Centra audiovizuálních 
studií FAMU.
en Graduate exhibition of the FAMU Center for 
Audiovisual Studies.
k/c Ondřej Vavrečka

GALERIE ART BRUT PRAHA (D3)
Vchod z ulice Dittrichova u kostela sv. Václava 
/ Entrance from Ditrichova Street near 
St. Wenceslas on Zderaz • út–so/Tue–Sat 
14:00–19:00 • www.artbrutpraha.cz

Michał Walczyk a Jaroslav Diviš: Dvojhlas
5. 5.–27. 5.
Malby, objekty, koláže a další díla na společné 
výstavě polského a českého autora art brut.
en Paintings, objects, collages and other works 
at a joint exhibition of Polish and Czech art brut 
artists.
k/c Pavel Konečný.

Vojtěch Proske
31. 5.–24. 6.
Autor z okruhu Ateliéru radostné tvorby na 
Letné. Malby akrylem na plátně, navozující dojem 
nepřehledné městské civilizace.
en Paintings in acrylic on canvas, evoking the 
impression of an uncluttered urban civilization.
k/c Jaromír Typlt.

GALERIE FERDINADA BAUMANNA (D4)
Štěpánská 36, vitríny v pasáži
po–ne / Mon–Sun 7.00–22.00
fbgallery.cz

Alena Anderlová: GO!
6. 4.–20. 5.
Obrazy Aleny Anderlové jsou často metaforami 
opírajícími se o svět zvířat. Kritika člověka a jeho 
jednání je poměřována přirozeným chováním 
živočišných druhů. Bajkosloví proměňuje pohled 
na roli lidského rozumu. Výstava GO! vnáší 
do statického obrazu skrze zmnožení námětů 
pohyb. Hravost mláďat tu stojí vedle útěku před 
smrtelným ohrožením u dospělých jedinců. Hra 
vedle smrti. Zkratka sdružující radostný pohyb 
i osudový útěk.
en Alena Anderlová's paintings often take the 
form of metaphors based on the world of 
animals. The criticism of man and his actions is 
measured against the natural behavior of animal 
species. Through fables, she transforms the view 
of the role of human reason. The exhibition GO! 
brings movement to the static image through the 
multiplication of subjects. Here, the playfulness 
of youngsters stands alongside adults’ flight from 
mortal danger. A game adjacent to death. An 
abbreviation combining joyful movement and 
fatal escape.
k/c Petr Vaňous

GALERIE HOLLAR (C3) 
Smetanovo nábřeží 995/6 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–12:00, 13:00–18:00 • hollar.cz

Aubrechtová, Bakule Malá, Beneš, Benešová, 
Beránek, Blaha, Braun, Budíková, Bujárková, 
Černý, Falušiová, Fiala, Filipovovová, Gebauer,
Hapl, Heřmanová, Holoubek, Hora, Hraba, 
Ismail, Janáček, Janáček, Janůjová, Jiřičková, 
Kahuda Klokočková, Kavan, Kocman, Kotková, 
Králová, Ovčáček, Ovčáčková, Palečková, Piekar, 
Polcar, Přibyl, Raudenský, Růžičková, Sivko, 
Slíva, Storchová, Svoboda, Šechtlová, Šindelová, 
Štosková, Vápenková, Velíšek, Vilhelmová, 
Vlasáková, Vojtová
Magické číslo 3
4. 5.–4. 6.
Princip trojice, trojúhelníku a další inspirace 
tímto číslem v tvorbě členů Sdružení českých 
grafiků umělců Hollar.
en The principle of the trinity, the triangle, and 
other inspirations of this number in the work of 
members of the Association of Czech Graphic 
Artists Hollar.
k/c Ondřej Michálek

Tomáš Hřivnáč, Michal Novák, Lenka 
Štěpaníková: Příběhy
8. 6.–9. 7.
Autorka a dva autoři představí skrze svou tvorbu 
klasické techniky, jako je suchá jehla či lept. 
Jejich námětem je postava, portrét, ale také 
PŘÍBĚH. Tato výstava je výstavou nejen členů 
a kolegů SČUG Hollar, ale taky přátel.
en The three artists will present classical tech-
niques such as drypoint and etching through 
their work. Their subject is the figure,
the portrait, but also the STORY. This is an 
exhibition not only of members and colleagues 
of SČUG Hollar but also of friends.
k/c Barbora Vlášková

GALERIE JOSEFA SUDKA (B2)
Úvoz 24 • st/Wed, so/Sat, ne/Sun 12:00–
18:00 • upm.cz

Jaroslav Bouček: fotograf, historik, vědec /
Photographer, Historian, Scientist
25. 2.–11. 6.
Výstava představuje osobnost Jaroslava Boučka 
(1903–1985), odborníka zejména v oblasti 
fotografické a filmové techniky. Jeho pole působ-
nosti však bylo širší. Kromě vědy se věnoval též 
pedagogické a sběratelské práci, patřil k předním 
organizátorům kulturního života a již od střední 
školy sám aktivně fotografoval. Zvlášť důležitá 
byla jeho činnost v Československé společnosti 
pro vědeckou kinematografii.
en This exhibition is devoted to Jaroslav Bouček 
(1903–1985), a specialist in photographic and 
film technology. However, his scope of expertise 
was much broader. Besides science, he was also 
involved in educational and collecting activities, 
he was one of the most prominent organizers of 
cultural life and was an active photographer. Of 
particular importance were his activities in the 
Czechoslovak Society for Scientific Cinematog-
raphy.
k/c Jan Mlčoch

GALERIE KRITIKŮ (C3) 
Palác Adria, Jungmannova 31 • 
út–ne/ Tue–Sun, 11:00–18:00

Klára Sedlo: Fogbow
25. 4.–14. 5.
Malířka vypráví u příležitosti svých 30. narozenin 
obrazový příběh svého alter ega – senzibilky 
Jessicy Fogbow. Tato bytost, zrozená během 
pobytu autorky v Londýně, je psychoanalytická, 
optimistická, smutná, nadějeplná i introspektivní. 
Mapuje úzkosti spojené s obsedantně kompulziv-
ní poruchou, s níž se autorka léta potýká. Jedná 
se o nejucelenější a nejosobnější soubor olejo-
maleb, jaký autorka zatím vytvořila.
en On the occasion of her 30th birthday, the 
painter tells the pictorial story of her alter 
ego – the sensitive Jessica Fogbow. This being, 
born during the author's stay in London, is 
psychoanalytic, optimistic, sad, hopeful, and 
introspective. She maps the anxieties associated 
with obsessive compulsive disorder, with which 
the author has been struggling for years. This is 
the most comprehensive and personal set of oil 
paintings that the author has created so far.
k/c Renata Mužíková

Speciál – Budoucnost Slovanské epopeje / 
The Future of the Slavic Epic
16. 5.–4. 6.
Výstava dokumentuje současné možnosti 
trvalého umístění stěžejního díla Alfonse Muchy 
v majetku města Prahy, včetně kritérií, jež má 
splňovat nová muzejní budova a stálá expozice. 

Jsou navrženy různé alternativy pro dočasné 
i trvalé umístění pláten na území města, obsa-
hující především konverze historických budov. 
Jejich prezentaci doplní propagační ukázka 
z Japonska a proběhne beseda s architekty, 
uměnovědci a zástupci Spolku pro Slovanskou 
epopej v Praze.
en The exhibition documents the current pos-
sibilities for the permanent location of Alfons 
Mucha's life work in the property of the City 
of Prague, including the criteria that the new 
museum building and permanent exhibition must 
meet. Different alternatives are proposed for 
the temporary and permanent placement of 
canvases in the city, mainly including conver-
sions of historical buildings. Their presentation 
will be complemented by a promotional sample 
from Japan, and there will be a discussion with 
architects, art historians, and representatives of 
the Association for the Slavic Epic in Prague.
k/c Jarmila Mucha Plocková a Vlasta Čiháková 
Noshiro

GALERIE KUZEBAUCH (�) 
Říčanova 19 • po–pá/Mon–Fri, 09:00–17:00 
nebo po domluvě / or by appt. • 
galeriekuzebauch.com

Ilja Bílek
29. 3.–19. 5.
Ilja Bílek je zavedeným sklářským výtvarníkem se 
svérázným sochařským přístupem, svá díla vytváří 
skladbou a kombinací kontrastních prostorových 
segmentů z taveného nebo tabulového skla. 
Pracuje zároveň s hmotou i prostorem, s barvou 
a světlem.
en Ilja Bílek is an established glass artist with 
a distinctive sculptural approach, who creates 
his works by composing and combining contrast-
ing spatial segments of cast or plate glass. He 
works simultaneously with matter and space, 
with color and light.
k/c Sylva Petrová

GALERIE MILLENNIUM (C2) 
Tržiště 370/5 • út-pá/Tue–Fri, 12:00–18:00 • 
gallerymillennium.cz

Lubomír Dostál: Něco odjinud / 
Something from elsewhere
3. 5.–9. 6.
Výstava představuje průřez tvorbou výtvarníka 
Lubomíra Dostála (1950), který se věnuje kera-
mice a malbě. Pro jeho tvorbu je typická hravá 
nadlehčenost, jež však nepostrádá magičnost 
a fantasknost.
en The exhibition presents a cross-section of 
the work of artist Lubomír Dostál (1950), who 
focuses on ceramics and painting. His work is 
characterized by a playful lightness that is not 
lacking in magic and fantasy.

Asambláže / Assemblages
14. 6.–21. 7.
Výstava prezentuje dvě desítky autorů, od 
klasiků českého poválečného umění po sou-
časné výtvarníky, v jejichž tvorbě je významně 
zastoupena asambláž jako samostatná výtvarná 
technika – Jiří Kolář, Aleš Veselý, Michal Šarše, 
Jan Švankmajer a další.
en The exhibition presents two dozen artists, 
ranging from the classics of Czech post-war 
art to contemporary artists whose work is 
significantly represented by assemblage as an 
independent artistic technique – Jiří Kolář, Aleš 
Veselý, Michal Šarše, Jan Švankmajer, and others.

GALERIE NOD (B4) 
Dlouhá 33 • po–pá/Mon–Fri, 13:00–20:00, 
so–ne/Sat–Sun, 16:00–20:00 • nod.roxy.cz

GALERIE NTK (A2) 
Národní technická knihovna • Technická 6 •
út–ne/Tue–Sun, 10:00–18:00 • 
galerientk.cz

Argišt Alaverdyan, Jana Bernartová, Jiří Gruber, 
Martin Herold, Magdalena Kašparová, Jan 
Nálevka, Jakub Švéda, Gabriela Těthalová: 
Atoms, bits, memes, waves
17. 5.–9. 7.
Vliv nových technologií na podobu současného 
obrazu.
en The impact of new technologies on contepo-
rary painting.

GALERIE PROLUKA, outSITE gallery (D5) 
Bezručovy sady (park naproti domu Slovenská 
23 / park across from 
Slovenská 23 (E5) • nonstop • ctyridny.cz

Lukáš Procházka: _ _ _ _
do/until 20. 5.
Nápis HELP složený z nasbíraných kusů dřeva, 
které se vyplavilo z řeky. Vypadá, jako by ho složil 
trosečník, který se snaží zachránit z opuštěného 
ostrova. Práce odráží paradoxní povahu velko-
měst, kde je vysoká koncentrace lidí, ale člověk 
se přesto může snadno ocitnout v osamocené 
situaci nebo v jakémsi liminálním prostoru. Osa-
mělost, zčásti sociální izolace, zčásti subjektivní 
zkušenost vlastního přežívaní, je v současnosti 
rostoucím trendem.
en A HELP sign composed of collected pieces 
of wood that washed out of the river. It looks 
like it was put together by a castaway trying to 
get himself rescued from a deserted island. The 
work reflects on the paradoxical nature of big 
cities, where there is a high concentration of 
people, yet one can easily find oneself in a lonely 
situation or in a kind of liminal space. Loneliness 
– partly social isolation, partly the subjective 
experience of one's own survival – is a growing 
trend today.

Hynek Skoták: Poslední noc na Zemi / 
Last Night on Earth
od 26. 5.
Konceptuální instalace zobrazuje poslední 
okamžik v bodě katastrofy, kdy utichl život. 
Lehkost odestýlání peřiny při ranním probuzení 
je zafixovaná do „zkamenělé“ instalace postele 
z betonu. Zhmotnění prchavé chvíle odkazuje 
k přerušení hédonistického života v Pompejích 
i k životě na hraně v současnosti. Jde o citaci 
minulých tragédií a zároveň dočasný meeting 
point s výhledem na Prahu.
en The conceptual installation depicts the last 
moment at the point of catastrophe, when 
life ceased. The lightness of the blanket being 
pulled off when waking in the morning is fixed 
in the "petrified" installation of a bed made of 
concrete. The materialization of the fleeting 
moment refers to the interruption of hedonis-
tic life in Pompeii and to life on the edge in the 
present. It is both a citation of past tragedies 
and a temporary meeting point overlooking 
Prague.

GALERIE PETR NOVOTNÝ (A4) 
Heřmanova 35 • út–pá/Tue–Fri, 12:00–18:00, 
so po domluvě na tel. / Sat by appt. • 
galeriepn.cz

Břetislav Malý: V ohybu
5. 4.–14. 5.

Anežka Kovalová: Věci a místa
24. 5.–1. 7.

GALERIE RUDOLFINUM (B3) 
Alšovo nábřeží 12 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 
10:00–20:00 • galerierudolfinum.cz

Shifted Realities 
Marwa Arsanios, Ed Atkins, Adéla Babanová, 
Zach Blas, Paul Maheke, Leslie Thornton
16. 3.–11. 6.

Co je realita? A je jenom jedna? Výstava nabízí 
škálu možných návodů a náznaků vnímání, jak 
rozvětvené a košaté naše reality mohou být. 
Mezinárodně renomovaní umělci představují 
obrazem, prostorem i pohybem vybrané přístupy 
uvažování o současném světě a jeho směřování.
en What is reality? And is there only one reality? 
The exhibition offers a range of possible instruc-
tions and hints with regard to the perception of 
how subdivided and scattered our own realities 
can be. Internationally renowned artists present 
selected approaches to thinking about the 
current world and its direction through images, 
space, and movement.
k/c Eva Drexlerová, Jen Kratochvil, Petr Nedoma

GALERIE SPZ (D3) 
Pštrossova 8 • so/Sat, 14:00–18:00 
(další dny je výstava ke zhlédnutí přes výlohu / 
other days nonstop through peephole) • 
galeriespz.com

Markéta Othová: Pěkně / Nice
30. 3.–12. 5.
Původně jsem výstavu chtěla nazvat Promarněná 
příležitost, ale teď, když jsem tento úkol tak 
pěkně vyřešila, jsem ji nazvala Pěkně. Je pěkně. 
Vychází artificiální slunce. Jsme úplně malincí. 
Vzpomínka roste. (Markéta Othová)
en Originally I was going to call the exhibition 
Missed Opportunity, but now that I’ve done it 
so nicely I’ve called it Nice. And it is nice. An 
artificial sun is rising. We’re so tiny. A memory 
grows. (Markéta Othová)

Cyril Filcík, Matouš Hrbek a Leona Krlínová: 
Samá voda, přihořívá / Cold and getting warmer
25. 5.–7. 7.
Ve výstavě jsme se domluvili na kolaboraci tří lidí, 
které spojuje zájem o společenské, náboženské 
i klimatické problémy. Leitmotivem výstavy je 
les, hrad nebo tvrz, kterou obýváme do doby, 
než se smíme vrátit nazpět. Cesta vody určuje 
směr výstavy, přes niž prochází mravenci. Hrad 
jako metafora města či sklepa vědomí, obtěžkaný 
jemnými peřinami jako eskapický moment 
probuzení.
en This exhibition have brought together three 
artists, connected through common interest in 
social, religious and climatic issues.
The underlying motifs are woods, castle or 
fortress, that we inhabit until we are allowed 
to return. The water shows the direction of 
the exhibition, which the ants have to cross. 
A castle as a metaphor of a city/underground of 
consciousness, burdened by soft blanket as an 
escapist moment of waking up.

GALERIE U BETLÉMSKÉ KAPLE (C3) 
Betlémské náměstí 8 • po–ne/Mon–Sun 
10:00–18:00 • galerieubetlemskekaple.cz

Veronika Gabrielová a Josef Mladějovský: 
Úhel pohledu / A Point Of View
Disparátnost a prolínání identického 
s neidentickým
11. 5.–11. 6.
Výstava usilující o hledání nového vizuálního 
jazyka pro podchycení současných témat. 
Tvorba dvou mladých autorů vtahuje diváka do 
pohyblivé transformační roviny média kresby, 
obrazu a objektu. Ukazuje jiný úhel pohledu, 
který je citlivý k subtilnějším vrstvám reality, nežli 
je pouhý popis povrchu věcného světa.
en The work of two young artists draws the 
viewer into the moving plane of transformation 
of the media of drawing, painting, and object. It 
shows a different point of view, which is sensi-
tive to more subtle layers of reality than a mere 
description of the surface of the material world.

GALERIE UM (B3) 
náměstí Jana Palacha 80 • po–so/Mon–Sat, 
10:00–18:00 • umprum.cz

Transparency
31. 3.–13. 5.
Výstava Ateliéru skla na UMPRUM představí 
průřez jeho tvorbou za posledních zhruba šest 
let. Navazuje na úspěšné prezentace ateliéru 
v Londýně v roce 2018 a v belgickém Lommelu 
v roce 2022.
en An exhibition of the Studio of Glass at 
UMPRUM will present a cross-section of its 
output from the last six years. It follows the 
studio's successful presentations in London in 
2018 and in Lommel, Belgium, in 2022.
k/c Rony Plesl a Klára Horáčková

Vavoomvoom!
26. 5.–15. 7.
Výstava představí práce navazujícího magist-
erského programu UMPRUM Visual Arts. Vavo-
omvoom! Zahrnuje nejen vystavené práce, ale 
i řadu performancí, online či on-site workshopy, 
přednášky či katalog a webové stránky, které 
reprezentují rozmanitost prostředí a přístupů 
studujících Visual Arts.
en The exhibition will present the works of the 
UMPRUM Visual Arts MA program. Vavoomvoom! 
includes not only the exhibited works but also 
a series of performances, online or on-site 
workshops, lectures, and a catalogue and web-
site representing the diversity of backgrounds 
and approaches of visual arts students.
k/c Conrad Armstrong, Jimena Mendoza, Hana 
Smělá, Saki Matsumoto

 
GALERIE VÁCLAVA ŠPÁLY (C3)
Národní 30 • po–ne/Mon–Sun, 11:00–19:00 • 
galerievaclavaspaly.cz

Nikola Brabcová, Ines Doujak, Justyna Górowska 
& Ewelina Jarosz, Hanna-Maria Hammari, Anna 

Dominik Lang: Pojďme ven, i když prší!
Let`s go outside even if it rains!
4. 5.–24. 6.

hunt kastner představí nový site-specific 
výstavní projekt Dominika Langa (*1980), který 
ve své tvorbě zkoumá historické, politické a eko-
nomické souvislosti daného (nejen) galerijního 
prostoru. Langem vytvořené „situace“ se pak 
často pohybují mezi sochařstvím a intervencí 
do architektury místa a jeho sociální struktury. 
Výstava bude procesuálně proměňovat prostor 
interiéru galerie a venkovního dvora po dobu 
dvou měsíců.
en hunt kastner is pleased to present a new 
site-specific exhibition project by Dominik Lang 
(b. 1980), whose practice often focuses on 
the historical, social, political, and economic 
context of the exhibition space and the archi-
tecture in which it is situated. His practice often 
moves between sculpture and intervention 
in the architecture of a place and its social 
structure. The exhibition will develop over 
a two-month period in both the interior and 
exterior spaces of the gallery.

INSTITUTO CERVANTES (D4)
Na Rybníčku 536/6, Praha 2
po–pá/Mon–Fri, 9:00–20:00, so/Sat, 
9:00–13:00 • praga.cervantes.es/cz
 

La Verbena de la Paloma. Kult, fiesta 
a zarzuela / The Fair of the Virgin of la Paloma. 
Cult, fiesta and zarzuela
8. 6.–18. 6.
Výstava věnovaná typickému španělskému 
hudebně-dramatickému útvaru, zarzuele. Za-
hajovací beseda 8. 6. v 18:30 „Tradice a folklór 
při vytváření prostorů na současné španělské 
divadelní scéně“ s následnou komentovanou 
prohlídkou výstavy. V rámci PQ23.
en An exhibition dedicated to the typical 
Spanish musical-dramatic form, the zarzuela. 
The opening talk "Tradition and Folklore in the 
Creation of Spaces in the Contemporary Span-
ish Theatre Scene" will take place on 8 June at 
18:30, followed by a guided tour of the exhibi-
tion. Part of PQ23.
k/c Fernando Carmena

JILSKÁ 14 (C3) 
Jilská 14 • st–so/Wen–Sat, 14:00–19:00 • 
jilska14.cz

Dávid Čerťanský, Petr Gruber, Filip Horyna, 
Tomáš Skála, Gabriela Slaninková: Trip
15. 3.–6. 5.
Kolektivní projekt tematizuje vztah městského 
člověka k přírodě v nejširším slova smyslu.
en The collective project thematizes the rela-
tionship between urban man and nature in the 
broadest sense of the word.
k/c Petr Vaňous

Lea Hoffbauer, Yimei Liu, Robin Goldbach, 
Marvin Dietrich, Tim Sauer, Noemi Durighello, 
Babsi Deisenberger, Daniela Aurora Echevarria, 
Hanne Jannasch, Christian Seeman, Hannah 
Doepke w/ Yel K. Banto, Anna Lorenzana, 
Franziska Rist, Cosima Geiser, Lilla Zarandy: 
Crashtest 12, Resonance
19. 5.–17. 6.
Výstava vzniklá v rámci kurátorského projektu 
Crashtest, který je od roku 2010 platformou 
pro spolupráci studentů dějin umění ÚDKU KTF 
UK se studenty vysokých škol v České republice 
a zahraničí. V pořadí dvanáctý ročník vznikl 
v kooperaci se studenty Akademie výtvarných 
umění v Drážďanech, konkrétně z ateliérů Anne 
Neukamp a Nevin Aladağ. Základním tematickým 
východiskem výstavy je metafora krajiny jako 
paměti a paměti jako krajiny.
en The exhibition is a final product of the stu-
dent curatorial project called Crashtest. Since 
2010, it has been a platform for collaboration 
between students of art history (ÚDKU KTF, 
Charles University in Prague) and art students 
from the Czech Republic and abroad. This 
year, the exhibition is organized in cooperation 
with students of the Academy of Fine Arts in 
Dresden, specifically from the studios of Anne 
Neukamp and Nevin Aladağ. The starting idea of 
the exhibition is the metaphor of landscape as 
memory and memory as landscape.
k/c Sofya Komarova, Karolína Fifernová.
Vedení/Supervision: Milan Pech

INI PROJECT / PROSTOR (C5) 
Jeronýmova 88/9 (vchod z Husitské / 
enter from Husitská street) • otevřeno v době 
konání akcí, více na facebooku a webu / 
open during events, more on FB and web • 
iniproject.cz

Alex Sihelsk: All power to queer monsters
1. 4.–30. 6.
Co kdyby se kvír těla místo společenské asimi-
lace vrátila k půdě? Alex se v rámci rezidence 
bude věnovat výzkumu potenciálu politické 
radikality kvíření na polích identity, ekologie 
a aktivismu.
en What if queer bodies returned to the Earth 
instead of social assimilation? Alex will, as part 
of their residency, examine the potential of 
political radicalism of "queering" in the fields of 
identity, ecology and activism.

JIRI SVESTKA GALLERY (D3) 
Janáčkovo nábřeží 5 • otevřeno po domluvě / 
open by appointment • jirisvestkagallery.com

Pavel Büchler, Matyáš Chochola, Krištof 
Kintera, Katarína Poliačiková, František Kupka, 
Toyen, Andy Warhol
1. 5.–1. 6.
Showroom děl současných i moderních: Deset 
Židů 20. st. od Andyho Warhola, protiválečná 
série Střelnice od Toyen, lightboxy s fosiliemi 
Kataríny Poliačikové, litografie Velký akt (Barevné 
plány) od Františka Kupky i aktuální sochy Maty-
áše Chocholy.
en A showroom of contemporary and modern 
works: Warhol’s Ten Portraits of Jews of the 
Twentieth Century, Toyen’s anti-war series 
Shooting Range, lightboxes with fossils by 
Katarína Poliačiková, the lithograph Large Nude 
by František Kupka, and Matyáš Chochola’s re-
cent sculptures.

KAMPUS HYBERNSKÁ (C4) 
Hybernská 4 • kampushybernska.cz

– HYB4 GALERIE 
út–so/Tue–Sa 13:00–20:00

Intermediální škola Milana Knížáka: Umění už je 
nuda / Intermedia School of Milan Knížák: 
Art is already boring
28. 4.–26. 5.
Projekt představí práci pětadvaceti současných 
českých autorek a autorů, kteří prošli Interme-
diální školou Milana Knížáka – Krištof Kintera, 
Jakub Špaňhel, Vladimír Véla, Birgit Fischer, 
Miloslava Preslová, Martina Chloupa a další.
en The project presents the work of twenty-five 
contemporary Czech artists who studied at the 
Milan Knížák Intermedia School – Krištof Kintera, 
Jakub Špaňhel, Vladimír Véla, Birgit Fischer, 
Miloslava Preslová, Martina Chloupa, and others.
k/c Filip Kazda a Hanka Šauerová

Jan Heres, Markéta Kolářová, Laura Limbourg: 
Dračí ovoce / Dragon Fruit
28. 4.–20. 5.
Výstava představí současné umělce a umělkyně, 
jejichž výtvarný projev je inspirován umělecký-
mi tradicemi a každodenním životem Dálného 
východu.
en The exhibition will present contemporary 
artists whose artistic expressions draw from the 
traditions and everyday life in the Far East.
k/c Karolína Juřicová

Kamila Ženatá: Let orla, zpěv hub: 
Tanec skutečnosti Kamily Ženaté
22. 6.–22. 7.
Být nablízku tvorbě Kamily Ženaté znamená být 
nablízku stálosti i proměně. Věrnosti podstat-
nému i neúnavnému hledání nových výrazů. 
Hře perspektiv. Zkoumání pozic pozorovatele 
a pozorovaného až do bodu jejich splynutí.
en To be close to Kamila Ženatá's work means 
to be close to both stability and change. To the 
fidelity of the essential and the tireless search 
for new expressions. To the play of perspectives. 
To the exploration of the positions of the 
observer and the observed, up to the point of 
their merging.
k/c Filip Kazda

Absolventská výstava studentů a studentek
Katedry fotografie FAMU
6. 6.–30. 6.
Výstava absolventských projektů představuje ak-
tuální dění v oblasti fotografie a nových médiích 
ve ateliérech Klasická fotografie, Dokumentární 
fotografie, Nová Estetika, Imaginativní fotografie 
a Intermédia.
en The exhibition of graduation projects 
presents current artistic work in the field 
of photography and new media from the 
studios of Classic Photography, Documentary 
Photography, New Aesthetics, Imaginative 
Photography, and Intermedia.
k/c Štěpánka Šimlová

– ARTIVIST LAB
Hybernská 4 • po/Mo 15:00–18:00 • 
st–čt/Wed–Thur 15:00–18:00 • 
artivistlab.info

Kača Olivová: So Hot I’m Hurting Your Feelings
20. 4.–20. 5.
Skrze svou tvorbu se zabývá formováním pojmu 
radikální body positivity – radikálního, aktivis-
tického, emancipačního konceptu tělesnosti 
kombinujícího uměleckou praxi s teoretickými 
feministickými zdroji o tělesnosti, aktivismu, 
sexekologii, sex pozitivitě, queer, fat, disability 
studies, teoriích performance a performativity 
a také poezií.
en Through her work, Olivová deals with the 
formation of the concept of radical body posi-
tivity – a radical, activist, emancipatory concept 
of corporeality combining artistic practice with 
theoretical feminist sources on corporeality, 
activism, sex ecology, sex positivity, queer, fat, 
disability studies, theories of performance and 
performativity, as well as poetry.

Rufina Bazlova, Kateryna Mamchur, Altyn 
Kapalova, Roman Zacharov, ChinChinChannel: 
Bílá vlajka / White flag
24. 5.–31. 7.

Výstava se snaží porozumět složitému vztahu 
mezi uměním a svobodou v současných společ-
nostech. Východiskem je fakt, že po 2. světové 
válce se ratifikoval zákon svobody slova a dodal 
se k němu dodatek „svobody uměleckého 
projevu“, který se stal měřítkem funkčnosti de-
mokracie. A proto demokratické společnosti po-
važují uměleckou tvorbu za zvláštní formu lidské 
činnosti a uměleckou svobodu za zasluhující si 
protektivní zacházení. Nicméně, když je umělec-
ká svoboda testována přes zákonný filtr, umění 
už nemá tak privilegovaný režim. Státy mohou 
uměleckou svobodu podporovat i omezovat.
en The exhibition seeks to understand the 
complex relationship between art and freedom 
in today's societies. The premise is that after 
the Second World War, the Freedom of Speech 
Act was ratified, and the addition of "freedom 
of artistic expression" became a measure 
of the functioning of democracy. Therefore, 
democratic societies consider works of art to 
be a special form of human activity and artistic 
freedom to be worthy of protection. However, 
when artistic freedom is tested through a legal 
filter, art no longer enjoys such privileged treat-
ment. Countries can promote or restrict artistic 
freedom.

KARPUCHINA GALLERY (B4) 
Rybná 22 • út–ne/Tue–Sun, 13:00–18:00, 
nebo po domluvě / or by appointment • 
karpuchina.gallery

Julius Reichel, Petra Ptáčková:
BALENSIAGA SS24 Cruiser Collection Final 
Frontier
13. 4.–16. 6.
Na této výstavě se společně potkávají Petra 
Ptáčková a Julius Reichel, kteří za pomoci lehké 
satiry zkoumají rozpory v luxusní módě a její do-
pad na současnou společnost, jenž si skrze ní za 
nemalé částky kupuje svou totožnost a svědomí.
en This exhibition brings together Petra 
Ptáčková and Julius Reichel, who use a little sat-

Hulačová, Martin Hurych, Petra Janda, Michal 
Kindernay, Věra Kotlárová-Chovancová, Diana 
Lelonek, Jumana Manna, Tamara Moyzes, 
Tadeáš Polák, Ruta Putramentaite, Jan Ságl, 
Zorka Ságlová, Dagmar Šubrtová, Jakub 
Tajovský, Marie Tučková, David Vojtuš: Seno, 
sláma, skládka / Oficiální anglický název je Hay, 
Straw, Dump
29. 3.–7. 5.
Kolektivní výstavní projekt Společnosti Jindřicha 
Chalupeckého.
en A collective exhibition project presented by 
the Jindřich Chalupecký Society.

Jiří Žáček: Image
12. 5.–25. 6.

GALERIE VIA ART (D3) 
Resslova 6 • www.galerieviaart.com

GALERIE VILLA PELLÉ (B3) 
Pelléova 10 • květen / May út–pá/Tue–Fri, 
13:00–18:00, so–ne/Sat–Sun, 11:00–18:00 •
červen / June út–ne/Tue–Sun, 13:00–
18:00 • www.villapelle.cz

Ondřej Sekora – známý i neznámý
28. 2.–14. 5.
Výstava, která je uspořádána u příležitosti 
devadesátého výročí zrodu Ferdy Mravence, 
má ambici ukázat jak Sekorovu povědomou tvář, 
tak připomenout i jeho polohy, které jsou stále 
známé spíše jen specialistům na dané oblasti.
en The aim of the current exhibition, organized 
to mark the 90th anniversary of the birth of 
Ferdinand the Ant, is to showcase Sekora’s fa-
miliar work and to remind us of his art that 
remains known only to experts, presenting his 
creativity in all its variety.
k/c Tomáš Prokůpek

Lubomír Typlt: Levitace
7. 6.–13. 8.
Lubomír Typlt se v posledních několika letech 
stal jednou z nejvýraznějších postav současné 
středoevropské malby. Jeho figurální obrazy 
mají svébytnou metaforickou hodnotu, umoc-
něnou dramatickými barevnými vztahy.
en Lubomír Typlt became one of the most 
outstanding personalities on the current paint-
ing scene in the CEE region. His figural paintings 
demonstrate specific metaphoric value ampli-
fied by their dramatic color interactions.
k/c Karel Srp

GALERIE VI PER (B5) 
Vítkova 2 • st–pá/Wed–Fri, 13:00–19:00, 
so/Sat, 14:00–18:00 • vipergallery.org

Metabolická trhlina / Metabolic Rift
19. 5–8. 7.
Podle OSN bude do roku 2050 žít 68 % světové 
populace ve městech, kde mimo jiné dochází 
ke koncentraci potravin pro výživu lidské spo-
lečnosti. Výživě lidí však předchází výživa rostlin 
a zvířat. Je jí dosahováno odlišnými způsoby, 
podle typu agronomického režimu utvářeného 
konkrétními hodnotami a ideologií. Binární 
rozdělení na venkov, kde dochází k tvorbě živin, 
a městská centra, kam živiny importujeme z ce-
lého světa a nedochází k jejich návratu do míst, 
odkud byly vzaty, představuje jedno z největ-
ších problémů naší civilizace, vyjádřené teorií 
metabolické trhliny. Představení globálního toku 
živin a paradigmat dosahování půdní úrodnosti 
je předmětem výstavy v galerii VI PER.
en According to the UN, 68% of the 
world's population will live in cities by 2050, 
where, among other things, the food to feed 
human society is concentrated. However, hu-
man nutrition precedes plant and animal nutri-
tion. It is achieved in different ways, depending 
on the type of agrarian regime shaped by par-
ticular values and ideologies. The binary division 
between the countryside, where nutrients are 
produced, and urban centres, where nutrients 
are imported from all over the world and do 
not return to the places from which they were 
taken, represents one of the greatest problems 
of our civilisation, expressed by the theory of 
the metabolic rift. The global flow of nutrients 
and paradigms for achieving soil fertility are the 
subject of the exhibition at the VI PER gallery.
k/c Jirka Skála, Tomáš Uhnák

GALERIE VLTAVÍN (C3)
Masarykovo nábřeží 36 • po–pá/Mon–Fri, 
10:00–12:00, 13:00–18:00 • 
galerie-vltavin.cz

GALERIE VLTAVÍN

Václav Chochola, František Dvořák a přátelé
10. 5–1. 6.
Projekt Václav Chochola 100 jako připomínka 
ke stému výročí narození fotografa Václava 
Chocholy je nastaven tak, jako by byl on sám 
stále propojen se současnou kulturou. Podařilo 
se nám připomenout jej nejen s Libní, kde se 
narodil, se spisovatelem Bohumilem Hrabalem 
a malířem Václavem Žákem, s hudebním festiva-
lem Pražské jaro, kde návštěvníci mohou vidět 
Chocholovy fotografie v prostředí, kde dříve 
fotografoval a na dalších místech nejen v Praze 
s lidmi, které fotografoval.
en The project Vaclav Chochola 100, as a com-
memoration of the 100th anniversary of pho-
tographer Václav Chochola’s birth, is created to 
connect him to contemporary culture. We had 
the chance to remember him in connection to 
Libeň, where he was born, as well as to writer 
Bohumil Hrabal and to painter Václav Žák, to 
the music festival Prague Spring, where visitors 
will be able to see Chochola in an environment 
where he used to take photographs, as well as 
in many other places not only in Prague with 
the people he photographed.
k/c Blanka Chocholová

VLTAVÍN ART

Čeněk Charous / Zdeněk Burian: Lovecká 
dobrodružství z celého světa
10. 5.–1. 6.
Výstava představuje ilustrační tvorbu Zdeňka 
Buriana, které dominují výtvarná provede-
ní výjevů z knihy Čeňka Charouse Lovecká 
dobrodružství z celého světa. Dvanáct povídek 
líčí divákovi střet s divokými a záludnými zvířaty. 
Vydejte se po jejich stopách na dlouhý hon, kde 
záleží na síle a vytrvalosti. Při střetu se šelmami 
tváří v tvář závisí život na jediné vteřině. Obrazy 
konfrontující domorodé obyvatele či cestova-
tele s divokou zvěří jsou typickým projevem 
Burianova díla. Vyvolávají pocity nebezpečí 
i nostalgické vzpomínky na dětství.
en This exhibition will showcase the illustrative 
works of Zdeněk Burian, which were dominantly 
presented in Čeněk Charous’s book Hunting 
Adventures from All Over the World. The twelve 
tales in this book introduce the viewer to 
conflicts with wild and sneaky animals. Join 
us on the way to exploring the trails of a long 

hunt where strength and persistence are the 
most desired virtues. In encounters with these 
beasts, life hangs by a thread. Paintings of na-
tives and travelers confronting wild animals are 
typical of Burian’s work. They evoke feelings of 
safety and nostalgia for childhood.
k/c Robert Hédervári

Jaromír 99, Kateřina Tučková: Bílá Voda
10. 5.–1. 6.
Výstava ke knize Bílá Voda Kateřiny Tučkové 
představí ilustrační tvorbu Jaromíra 99. Český 
zpěvák a výtvarník se ve spolupráci s Kateřinou 
Tučkovou chopil vizuální identity její nejnovější 
knihy Bílá Voda a vytvořil specificky melancho-
lickou náladu v kombinaci s bravurně zvládnutou 
barevností, která jako by diváka přenášela do 
zobrazovaného výjevu.
en The exhibition Kateřina Tučková: Bílá Voda 
will introduce illustrations by Jaromír 99. He 
is a Czech singer and artist who worked with 
Kateřina Tučková to create the visual identity 
for her newest book Bílá Voda, producing 
a specific melancholic atmosphere in combina-
tion with brilliant colors. It’s almost as if his 
illustrations were trying to pull the viewer into 
the depicted scene.
k/c Kateřina Tučková

GALERIE VZLET (A4) 
Holandská 699/1 • po–pá/Mon–Fri, 9:00–
19:00 so–ne/Sat–Sun, 11:00–19:00 • vzlet.cz

Co mě zajímá
25. 4.–30. 6.
Výstava představí práce studentů ateliéru Grafi-
ka 1 pražské Akademie výtvarných umění, jehož 
vedení se na podzim loňského roku ujali David 
Böhm a Slavomíra Ondrušová.
en The exhibition will present works by students 
of the Academy of Fine Arts in Prague's Print-
making Studio 1, which was taken over by David 
Böhm and Slavomíra Ondrušová last autumn.
k/c Pavel Švec.

HIDDEN GALLERY
hiddengallery.cz

– HIDDEN BOŘIVOJOVA
Bořivojova 106 • otevřeno po domluvě / 
open by appt.: filip@filipkartousek.com, 
+420 605 460 637

Stefanie Hintersteiner: Close enough series
2. 5.–4. 7.
Hintersteinerové se podařilo rozvinout vlastní 
estetiku, která přesahuje hranice klasické malby 
a kresby. Její práce je plná experimentů s bar-
vou a materiálem, čímž vytváří nové prostory, 
kde se míchají různé vrstvy a struktury. Některé 
z jejích obrazů jsou plné rušných barev a zdán-
livě chaotických kompozic, zatímco jiné nabízejí 
klid a harmonii. Hintersteinerová nechává náho-
dě volný průběh a zapojuje i zdánlivé chyby na 
plátně jako součást celku.
en Hintersteiner has managed to develop her 
own aesthetic that goes beyond the boundaries 
of classical painting and drawing. Her work is 
full of experiments with color and material, 
creating new spaces where different layers and 
structures mix. Some of her paintings are full of 
busy colors and seemingly chaotic composi-
tions, while others offer calm and harmony. 
Hintersteiner lets chance run free and includes 
even apparent mistakes on the canvas as part 
of the whole.

– HIDDEN REPUBLIKA
vstup do metra Náměstí republiky 
z Masarykova nádraží • NONSTOP / entrance 
to Náměstí republiky metro station from 
Masarykovo nádraží • NONSTOP

Paula Gogola: Výstava
9. 5. –1. 7.
Gogola se ve své tvorbě zaměřuje především 
na figurativní malbu s lehkým abstraktním 
přesahem. Obsahově je tělesnost spíše naivně 
pociťovaným tématem a nechybí ani možnost 
modifikace – přímého ovlivňování více rovin 
empirické zkušenosti ve vztahu k vnitřnímu 
i vnějšímu světu, s důrazem na transfeminní 
pozici. Jde o hru a kupčení s konotacemi, 
které se vztahují k atributu trans. Do své práce 
se snaží zahrnout různé reflexe související 
s touto zkušeností, jako je například přihlášení 
se k vlastní sexualitě, fenomenologie, která se 
skrývá za „transness”, proměnlivost sociálních 
rolí ve vztahu k pohlaví.
en Gogola's work focuses primarily on figura-
tive painting with a light abstract overlap. In 
its content, physicality is a more naively felt 
theme, and there is also the potential for 
modification – directly influencing multiple lev-
els of empirical experience, in relation to both 
the inner and outer world, with an emphasis 
on transfeminine position. It is a play and 
a trafficking in connotations that are related 
to the attribute trans. In her work she tries 
to include various reflections related to this 
experience, such as claiming one's own sexual-
ity, the phenomenology behind "transness," 
and the variability of social roles in relation to 
gender.

HOLEŠOVICKÁ ŠACHTA (A4) 
Bubenská 14 • út–so/Wed–Sat, 17:00–22:00

Nikola Balberčáková, Tristan Gac: Sticky Sweet
3. 5.–7. 6.
Šachta otevírá sezonu výstavou slovenské 
umělkyně věnující se hlavně videu, a belgického 
umělce známého digitálně působícími kresbami. 
Sdíleným tématem obou je prolínání fyzického 
a virtuálního a s ním spjaté způsoby prožívání 
skutečnosti.
en Šachta opens the season with an exhibition 
of a Slovak artist working mainly with video and 
a Belgian artist known for drawings with a digital 
feel. The shared theme is the blending of the 
physical and the virtual and the resulting ways 
of experiencing reality.
k/c Noemi Purkrábková, Jiří Sirůček

Anna Slama & Marek Delong, Eetu Sihvoven
14. 6.–12. 7.
Výstava se zaměří na konstrukci snových a fan-
tazijních světů pomocí narativních prostředků 
známých z videoher a na jejich emocionální 
prožívaní. Výsledkem bude umělecká hra 
s mnohovrstevností tělesné zkušenosti v digitál-
ním prostředí.
en The exhibition will focus on the construction 
of fantasy worlds using narrative means known 
from gaming and on their emotional experi-
ence. The result will be an artistic play with 
multiple layers of bodily experience in a digital 
environment.
k/c Tina Poliačková & Lumír Nykl

HUNT KASTNER (C5) 
Bořivojova 85 • út–pá/Tue–Fri, 13:00–18:00, 
so/Sat, 14:00–18:00 • huntkastner.com �
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přístupy, hnutí a myšlenky, které významně při-
spěly k reflexím naší nedávné, sdílené minulosti.
en The second exhibition of the Ways of Col-
lecting series is dedicated to the collection 
of philanthropist Ovidiu Șandor. Focusing on 
Romanian art, Sandor’s collection traces artistic 
practices, movements, and ideas that have 
greatly contributed to reflections on our com-
mon recent history.
k/c Tevž Logar

KVALITÁŘ (C4) 
Senovážné náměstí 17 • út–čt/Tue–
Thu, 11:00–13:00, 14:00–19:00 pá/Fri, 
11:00–13:00, 14:00–19:00, so–ne/Sat–Sun 
13:00–18:00 • kvalitar.cz

Analogon
In Between Black And White
25. 4.–17. 6.
Nahlédněte do jedné z nejzajímavějších 
soukromých sbírek v České republice. Výstava 
Analogon představuje kurátorský výběr Lenky 
Lindaurové a Jana Dotřela ze sbírky Oldřicha Th. 
Uttendorfského. Těšte se na předměty z oblasti 
výtvarného umění, nečekané kombinace naturálií 
a historické předměty starodávných civilizací 
a nativních kultur.
en Take a sneak peek into one of the most inter-
esting private collections in the Czech Republic. 
The exhibition Analogon presents a curated 
selection by Lenka Lindaurová and Jan Dotrel 
from the collection of Oldřich Th. Uttendorfský. 
Look forward to objects from the field of fine 
art, unexpected combinations of natural and 
historical objects from ancient civilizations and 
native cultures.
k/c Lenka Lindaurová, Jan Dotřel

LEICA GALLERY PRAGUE (C4) 
Školská 28 • po–ne/Mon–Sun, 10:00–20:00 • 
www.lgp.cz

Roman Franc: Grupy
27. 4.–11. 6.
Účastníci mistrovství světa v házení žabek na 
Hebridách, zametači chodníků v Brně, hosté 
slavnosti v americkém Kongresu, hasiči z Nalou-
čan s farářem při žehnání novému hasičskému 
autu, štamgasti v baru v Memphisu, myslivci ze 
tří obcí s autem Lamborghini, fotbaloví fanoušci 
na Vanuatu v Jižním Pacifiku… To jsou jenom 
některé ze skupin, které Roman Franc s mi-
mořádným citem pro jemný inteligentní humor 
a nadsázku a současně s obdivem k hodnotám 
lidské pospolitosti zobrazuje ve svém cyklu 
fotografií s názvem Grupy.
en The attendees of the world championship in 
skipping stones at Hebridy, sidewalk sweepers 
in Brno, Madeleine Albright, Joan Baez, and 
other guests of the celebration in the American 
congress, firefighters from Naloucany with 
a priest during the blessing of the new fire truck, 
regulars in a bar in Memphis, hunters from three 
villages with a Lamborghini, football fans in 
Vanuatu in the South Pacific… These are some of 
the groups of people that Roman Franc depicts 
in his new cycle of photographs titled Groups, 
which demonstrates an incredible sense of light 
intelligent humor and exaggeration, and a great 
appreciation for human values and togetherness.
k/c Vladimír Birgus

GARAGE GALLERY (B5) 
Vítkova 7 • st–čt/Wed–Thu, 14:00–18:00

MEETFACTORY GALLERY (�) 
Ke Sklárně 15 • po–ne/Mon–Sun, 13:00–
20:00 + dle programu / + according to 
the evening program • meetfactory.cz

– GALERIE MEETFACTORY

Timur Aloev, Anna-Marie Berdychová & 
Samuel Stano, Nela Britaňáková, Štěpán Brož, 
Veronika Čechmánková, Dominika Dobiášová, 
Kateřina Kábová, Masha Kovtun, Matyáš Maláč, 
Kateřina Rafaelová, Anna Slama & Marek 
Delong, Šimon Sýkora: Kingdom of Hex
3. 3.–14. 5.

Téma výstavy souvisí s širším vývojem v rámci 
současné kulturní scény a soustředí se na aktuál-
ní podobu romantických tendencí ve výtvarném 
umění, kterému dominují nadpřirozené jevy, 
magické rituály, vrací se romantika, horor, deka-
dence či psychedelie.
en The theme of the exhibition is related to 
broader developments within the contemporary 
cultural scene and focuses on the current form 
of romantic tendencies in visual art, dominated 
by supernatural phenomena, magical rituals, 
the return of romance, horror, decadence, and 
psychedelia.
k/c Ján Gajdušek

Anežka Abrtová, Ruta Putramentaite, Dominik 
Styk, Alex Sihelsk* & An_Tonie, Bronislava 
Orlická, Sarah Dubná, Denisa Langrová, BCAA 
system: Only transitions and translations
9. 6.–20 .8.
Výstava se inspiruje principem „neredukce“, kte-
rý pojímá zkoumání reality jako sítě autonomních 
aktérů. Propojuje umělce a umělkyně, jejichž 
tvorbu vnímá i jako aktivní činitele v kontextu 
různých konstrukcí realit a komunikačních ploch.
en The exhibition is inspired by the principle of 
"non-reduction," which conceives the explora-
tion of reality as a network of autonomous 
actors. It connects artists whose works are also 
perceived as active agents in the context of vari-
ous constructions of realities and communica-
tive surfaces.
k/c Amálie Bulandrová, Ján Gajdušek

GALERIE KOSTKA

Jakub Hošek: Clairvoyant
3. 3.–14. 5.
Sólová výstava Jakuba Hoška představí průřez 
jeho malířským dílem, které kombinuje post-
-internetovou estetiku s narativním pojetím 
komiksově-hororových příběhů a textovými 
znaky městských subkultur.
en Jakub Hošek's solo exhibition will present 
a cross-section of his painting work, which com-
bines post-internet aesthetics with the narrative 

concept of comic-horror stories and textual 
features of urban subcultures.
k/c Ján Gajdušek

Anna Ročňová
9. 6.–20. 8.
k/c Amálie Bulandrová, Ján Gajdušek

MUSEUM MONTANELLI (C3)
Nerudova 13 • st–ne/Wed–Sun,
14:00–18:00 • museummontanelli.com

Mythos?
17. 11. – 31. 7.
Výstava představuje díla ze sbírky MuMo, a to 
jak současné, tak klasické umění a umělce, 
jejichž díla jsou inspirována různými mýty. Jejich 
obrazy, objekty a artefakty mají připomenout, 
jak zásadní roli v našem životě mýty, víra a její 
symboly hrají.
en The exhibition features works from the MuMo 
collection, both contemporary and classical art, 
and artists whose works are inspired by myths. 
Their paintings, objects, and artifacts are meant 
to remind us of the important role that myths, 
beliefs, and their symbols play in our lives.
k/c Dadja Altenburg Kohl

MUSEUM KAMPA (C3) 
U Sovových mlýnů 2 • po–ne/Mon–Sun, 
10:00–18:00 • museumkampa.cz

Rony Plesl: Stromy rostou z nebe / 
Trees grow from the sky
1. 4.–2. 7.
Rozšířená verze výstavy sklářského výtvarníka 
Ronyho Plesla z benátského Bienále 2022, nej-
prestižnější světové výstavy současného umění. 
Autor při tvorbě využil přelomové technologie, 
díky které vznikly až 2,5 metrové skleněné sochy 
z jednoho kusu.
en An extended version of the exhibition of glass 
sculptures in the Venice Biennale 2022, the 
world's most prestigious exhibition of contem-
porary art. The author used new technologies, 
which made it possible to create huge glass 
sculptures from one piece.
k/c Lucie Drdová

Zbyněk Sekal: Sekal 100
1. 4.–2. 7.
Ke 100. výročí narození Zbyňka Sekala předsta-
vujeme výstavu Sekalovy tvorby od čtyřicátých 
let do roku 1970, tedy v období před umělcovou 
emigrací. K vidění budou kresby vytvořené 
v koncentračním táboře, raná figurální díla i první 
skládané obrazy.
en On the 100th anniversary of Sekal's birth, 
we introduce an exhibition of his work from the 
1940s to 1970s (before his emigration). Drawings 
created in the concentration camp, early figura-
tive works, and the first composite paintings will 
be on display
k/c Ilona Víchová

Hana Purkrábková: Ze života / From life
21. 3.–21. 5.
Hana Purkrábková patří k silné generaci umělkyň, 
které na uměleckou scénu vstoupily v 60. letech. 
Její keramické figurativní sochy představují 
osobitou verzi civilismu, naivizující realismus se 
smyslem pro ironii a absurditu banálních situací.
en Hana Purkrábková belongs to a strong 
generation of female artists who entered the art 
scene in the 1960s. Her ceramic figurative sculp-
tures represent a distinctive civilism, a naive 
realism with a sense of irony and of the absurdity 
of banal situations.
k/c Mahulena Nešlehová

MUZEUM LITERATURY
pamatniknarodnihopisemnictvi.cz

– MUZEUM LITERATURY (A3)
Pelléova 44/22 • út–ne/Tue–Sun, 
10:00–18:00

Karel Teige: Deníky 1912–1925
17. 5.–17. 9.
Vzácný soubor patnácti deníků Karla Teigeho 
z let 1912–1925 tvoří jedinečný zdroj informací 
o tomto všestranném umělci i o zrodu české 
avantgardy. Výstava spojená se stejnojmennou 
úspěšnou publikací přináší i originály Teigeho 
obrazů a kreseb.
en The rare collection of fifteen journals by Karel 
Teige from 1912 to 1925 offers a unique glimpse 
into the life and art of this versatile artist as well 
as the emergence of the Czech avant-garde. 
The exhibition, which is related to the successful 
publication of the same name, also features 
original paintings and drawings by Teige.

– LETOHRÁDEK HVĚZDA (�)
Obora Hvězda • út–ne/Tue–Sun, 
10:00–18:00

Protisvěty: Ladislav Fuks
16. 6.–31. 10.

Ladislava Fukse si spojujeme zejména s filmem 
Spalovač mrtvol (1968) či s výjimečnou prvotinou 
Pan Theodor Mundstock (1963). Výstava sleduje 
témata Fuksovy tvorby a skrze nápaditou instala-
ci, filmové ukázky i archiválie přibližuje autorovy 
(proti)světy.
en Ladislav Fuks is primarily known for his 
association with the film The Cremator (1968), 
which was based on his novel, and for his 
exceptional first novel Mr. Theodore Mundstock 
(1963). The exhibition explores the themes of 
Fuks’s work and invites visitors to experience his 
(counter)worlds through an imaginative installa-
tion, film excerpts, and archival materials.

NADACE A CENTRUM PRO 
SOUČASNÉ UMĚNÍ (B4) 
Dukelských hrdinů 25a • st–ne/Wed–Sun, 
12:00–18:00 • www.galeriejeleni.cz

– GALERIE JELENÍ

Malý moment / Just a Moment
14. 4.–7. 5.
k/c Luděk Rathouský a Ondřej Homola

Jana Švecová
20. 5.–11. 6.
Jana Švecová absolvovala v malířském ateliéru 
Vasila Artamonova. Její poetické a efemérní 

ire to explore the contradictions of high fashion 
and its impact on contemporary society, which 
uses fashion to buy its identity and conscience at 
considerable cost.
k/c Alexandra Karpuchina

Jáchym Šimek: Space Fabric / Wooden Particle 
(Poem )
13. 4.–16. 6.
Reliéfy na výstavě lze vnímat spíše jako artefakty-
-záznamy, vzniklé na základě komplexního myš-
lenkového procesu, v Šimkově případě uvažování 
o metaverzu, černých dírách, vortexu, fyzikálních 
zákonech a superdeterminismu.
en The reliefs in the exhibition Space Fabric / 
Wooden Particle ( Poem ) can be seen more as 
artifact-recordings, created through a complex 
thought process. In Šimek's case, this occurs 
through thinking about the metaverse, black 
holes, vortexes, the laws of physics, and 
superdeterminism.
k/c Mariana Pecháčková

KG GATE GALLERY
Metro Můstek (vestibul pod Václavským 
náměstím / mezzanine under Wenceslas 
Square), on display 24/7, open by appointment

KNIHKUPECTVÍ / BOOKSTORE 
ARTMAP (C3)
Vojtěšská 196/18 • po–pá/Mon–Fri, 11:00–
19:00, so/Sat, 12:00–18:00 • 
knihy.artmap.cz

Knihkupectví zaměřené na umění, design a dětské 
ilustrované knihy pravidelně pořádá akce – více na 
fb a webových stránkách. 
en A bookstore dedicated to art, design, and 
children's books, which regularly hosts events. For 
more info, check the website and FB.

– TAPETA 
ArtMap • Vojtěšská 196/18

Martin Zet
from/od 15. 3.

KUNSTHALLE PRAHA (B3) 
Klárov 5 • po/Mon + čt–ne/Thu–Sun, 
11:00–19:00, st/Wed, 11:00–21:00 • 
kunsthallepraha.org

BOHEMIA: Příběh fenoménu, 1950–2000 / BO-
HEMIA: History of an Idea, 1950–2000
23. 3.–16. 10.
Z poválečné Paříže a New Yorku přes swingující 
Londýn šedesátých let až po svobodomyslné 
umění Teheránu či Pekingu. Mezinárodní tema-
tická výstava objevuje fenomén bohémy, vlivnou 
složku umělecké identity.
en From post-war Paris and New York, through 
swinging London, to the free spirits of Tehran 
and Beijing. The international, cross-disciplinary, 
thematic exhibition explores the idea of bohemia, 
a powerful component of what it means to be 
an artist.
k/c Russell Ferguson

Lost In The Moment That Follows. Cesty 
sběratelství: Sbírka Ovidia Șandora / Ways 
of Collecting: Ovidiu Șandor’s Collection
9. 6.–11. 9.
Druhá výstava v rámci série Cesty sběratelství je 
věnována sbírce filantropa Ovidia Șandora. Ta je 
zaměřena na rumunské umění a mapuje umělecké 

Jakub Špaňhel vybudoval své obrazové univer-
zum mezi dnem a nocí, městem a venkovem, 
interiérem a volným prostorem, romantismem 
a realitou. Rozpustil zlato hvězd pod oblaka 
všedního dne, aby mohl namalovat motýly zářící 
nadpozemskou spirituální krásou.
en Špaňhel has created his image universe be-
tween day and night, city and countryside, inte-
rior and free space, Romanticism and reality. He 
melted the gold of stars underneath the clouds 
of everyday life so that he could paint butterflies 
shining with unworldly, spiritual beauty.
k/c Martina Vítková

FASÁDA 
outdoorová galerie v okenních torzech 
výbuchem poškozené fasády, křižovatka 
ulic Divadelní a Krocínova / outdoor gallery 
in the window frames of the explosion-
damaged façade at the intersection of 
Divadelní and Krocínova streets • nonstop • 
galeriefasada.cz

Lu Jindrák Skřivánková: Zrcadlení / Mirroring
9. 12.–25. 6.
Co vše zrcadlíme v ostatních? Snažíme se ovládat 
svoji osobní projekci? Pracujeme skrze pozitivní 
zrcadlení na budování svého lepšího ,,já’’?
en What do we mirror in others? Are we trying 
to control our personal projection? Are we 
working through a positive self-image to build 
a better self?
k/c Markéta Musilová

STONE PROJECTS (C4) 
Vodičkova 28 • po domluvě / or by appt. • 
stoneprojects.cz

STUDIO PRÁM (�) 
Čerpadlová 4b • otevřeno po telefonické 
domluvě / visits by appointment only 
+420 730 576 699 • www.pramstudio.cz

Gideon Horváth: Artist-in-Residence exhibition
16. 5.–30. 5.
Gideon Horváth se ve své aktuální práci zabývá 
zranitelností, jejíž exponování chápe jako 
osvobozující postoj. Jeho sochařské objekty ze 
včelího vosku a bronzu tvoří koláž antikizujících 
bust, obnažených orgánů i přezrálého ovoce.
en In his current work, Gideon Horváth deals 
with vulnerability, whose exposure he under-

stands as a liberating attitude. His sculptural 
objects made of beeswax and bronze create 
a collage of ancient-like busts, exposed organs, 
and overripe fruit.
k/c Šárka Koudelová

Kristína Bukovčáková: Stomach Full of 
Butterflies
6. 6.–27. 6.
Obrazy Kristíny Bukovčákové ukazují závažnost 
mikrodramat v biosféře, trpící klimatickou krizí. 
Po nové zkušenosti s vlastní zahradou se její po-
zornost posunula od ovoce a zeleniny ke hmyzu, 
který je hlavním poslem života.
en Kristína Bukovčáková's paintings show the 
seriousness of micro dramas in a biosphere suf-
fering from a climate crisis. After a new experi-
ence with her own garden, her attention shifted 
from fruits and vegetables to insects, which are 
the main messengers of life.
k/c Šárka Koudelová

SYNAGOGA NA PALMOVCE (�)
Ludmilina 1 • po–ne/mon–sun, 
14:00–20:00 • krajinouprilivu.cz

Eliáš Dolejší: Mizení / Disappearing
8. 4.–18. 5.
Dolejší svými pracemi navozuje vjem niternosti 
prostoru, kdy mizí pomyslné rozhraní vnitřního 
a vnějšího. Současnou velkoformátovou instalaci 
Mizení vytvořenou pro libeňskou synagogu pojí-
má jako vlastní intimní výpověď k vyhrocenému 
charakteru doby.
en Dolejší's work evokes a sense of the inertia of 
space when the imaginary interface between the 
inner and the outer disappears. His current large-
scale installation, Disappearance, created for the 
Libeň Synagogue, is his own intimate statement 
on the exacerbated nature of the times.

SVĚTOVA 1 (�) 
Světova 1 • út–so /Tue–Sat 14:00–18:00 • 
svetova1.cz

Denisa Štefanigová: Ekstase
6. 4.–27. 5.
U Machatého i Štefanigové je Ekstase plná emocí 
a nenaplněných vztahů, které ve své implicitní 
němosti rozšiřují naši představivost o dosud 
nepoznané touhy a vnitřní porozumění.

práce vycházejí často z textů, na něž reaguje 
kresbou či malbou, vytváří site-specific a proce-
suální instalace.
en Jana Švecová graduated from the painting 
studio of Vasil Artamonov. Her poetic and 
ephemeral works are often based on texts to 
which she responds through drawing or paint-
ing, thus creating site-specific and processual 
installations.
k/c Gabriela Kotiková

Karolína Liberová
23. 6.–16. 7.
k/c Gabriela Kotiková a Eva Koťátková

Studenti Luďka Rathouského FaVU Brno
14. 4.–7. 5.
k/c Luděk Rathouský, Ondřej Homola

– GALERIE KURZOR

Veronika Šrek Bromová, Mira Gáberová, 
Anna Hulačová, Petra Janda, Karel Kunc, Václav 
Litvan, Darina Alster: Spring and All
10. 3.–28. 5.
Výstava otevírá čtyřdílný cyklus Seasons, který 
sleduje téma času nejen v cyklickém smyslu, ale 
i v sociálních a politických souvislostech a v jeho 
nepředvídatelnosti v době klimatické změny.
en The exhibition opens the four-part series 
Seasons, which explores the theme of time, not 
only in the cyclical sense of the word but in its 
social and political context and its unpredict-
ability in an era of climate change.
k/c Mariana Serranová

NÁRODNÍ GALERIE PRAHA 
ngprague.cz

– VELETRŽNÍ PALÁC / 
TRADE FAIR PALACE (A4) 
Dukelských hrdinů 47 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • každá první středa v měsíci / 
The first Wednesday of every month 
10:00–20:00

1956–1989: Architektura všem / 
1956–1989: Architecture for All
Nově otevřená stálá expozice představuje archi-
tekturu a životní styl mezi lety 1956–1989. Jejím 
cílem je překonat binární pohled Východ–Západ, 
uměle udržovaný od pádu železné opony před 
třiceti lety, a učinit ji srozumitelnou v evropském 
kontextu.
en The exhibition presents architecture and 
lifestyle from between 1956 and 1989. Its aim is 
to overcome the binary view of East vs. West, 
artificially maintained ever since the fall of 
the Iron Curtain thirty years ago, and to make it 
comprehensible in a European context.
k/c Helena Huber-Doudová

Eva Koťátková: Moje tělo není ostrov / 
My Body Is Not an Island
24. 11.–4. 6.
Výstava má podobu obrovského těla, částečně 
rybího, částečně lidského. Každá část zpro-
středkovává nesčetné množství příběhů, jejichž 
podmanivá litanie se rozléhá celým výstavním 
prostorem a je přístupná každé*mu návštěvní-
kovi*ci, který*á je ochoten*na naslouchat jejím 
mnoha příběhům.
en The exhibition takes the shape of a gigantic 
body, part-fish, part-human; each part tells 
a myriad of stories whose entrancing litany 
echoes throughout the exhibition space, and it 
is accessible to any visitor willing to lend an ear 
to its many stories.
k/c Sandra Patron

Květinová unie / Flower Union
10. 2.–7. 5.

KLÁŠTER SV. ANEŽKY ČESKÉ / 
CONVENT OF ST AGNES OF BOHEMIA (C3)
U Milosrdných 17 • út–ne/Tue–Sun 10:00–
18:00 • každá první středa v měsíci / The first 
Wednesday of every month 10:00–20:00

V hloubce a po povrchu / 
In Depth and on the Surface
Komorní výstava uvádí výsledky poutavého 
mezioborového projektu věnovaného metodě 
výpočetní tomografie při průzkumu děl starého 
umění. V devíti zastaveních představuje to, proč 
a s jakým výsledkem byla díla ze sbírek NGP 
tomograficky zkoumána.
en The small show presents the results of 
a fascinating interdisciplinary project dedicated 
to the method of computer tomography in 
the study of works of ancient art. In nine stops, 
visitors learn why and with what result works 
from the collections of NGP were tomographed.
k/c Štěpánka Chlumská

SALMOVSKÝ PALÁC / SALM PALACE (C2)
Hradčanské nám 1 • út–ne/Tue–Sun 10:00–
18:00 • každá první středa v měsíci / The first 
Wednesday of every month 10:00–20:00

ZENGA – japonské zenové obrazy ze sbírky 
Kaeru-an / ZENGA – Japanese Zen Paintings 
from the Kaeru-An Collection
13. 12.–18. 6.
Výstava vůbec poprvé představuje část výjimeč-
né kolekce zenové malby a kaligrafie ze sbírky 
Kaeru-an.
en The exhibition is the first-ever showing 
of part of the exceptional collection of Zen 
painting and calligraphy from the Kaeru-An 
Collection.
k/c Markéta Hánová, Jana Ryndová

VALDŠTEJNSKÁ JÍZDÁRNA / 
WALDSTEIN RIDING SCHOOL (B3)
Valdštejnská 3 • út–ne/Tue–Sun 10:00–
18:00 / každá první středa v měsíci • 
The first Wednesday of every month 
10:00–20:00

Josef Mánes: Člověk – umělec – legenda / 
Man – Artist – Legend
31. 3.–16. 7.
Josef Mánes, jeden z nejvýznamnějších českých 
umělců 19. století, se po padesáti letech
vrací do výstavních prostor Národní galerie 
Praha. Výstava představí více než 400 exponátů 
z 25 veřejných institucí a soukromých sbírek 
a nahlédne pod vrstvu desetiletí tradovaných 
stereotypů, které se s Mánesovým dílem pojí.
en Josef Mánes, one of the most important 
Czech artists of the 19th century, returns to
the exhibition spaces of the National Gallery 
Prague after 50 years. The exhibition
presents more than 400 exhibits from 25 public 
institutions and private collections
and looks beneath the layer of decades-old 
stereotypes associated with Mánes’s work.
k/c Markéta Dlábková, Veronika Hulíková

NAU GALLERY (C5) 
Kubelíkova 22 • otevřeno po dohodě / 
open by appt. • naugallery.cz

NIKA, MALÁ GALERIE UMPRUM (D3) 
Palackého nám., vestibul st. metra / vestibule 
of the Palackého nám. metro station • 
nonstop • umprum.cz/galerie-nika

Ivo Jedlička: toxic bloom
25. 4.–12. 5.
Květiny masožravé, pichlavé, jedovaté, popínavé. 
Jsou všude kolem nás, přitom je v městském 
prostředí často opomíjíme. Flóra symbolizuje 
plodné prostředí, zrození a základ života, ale 
její vadnutí zároveň poukazuje na pomíjivost 
všeho zprvu živého. toxic bloom – socha, která 
je zde vystavena, představuje květinu exotickou 
– vzácnou a křehkou, ale také potenciálně 
nebezpečnou.
en Flowers that are carnivorous, prickly, poison-
ous, and climbing are all around us. Yet, in urban 
environments, we often overlook them. The 
flora symbolizes a fertile environment, birth, 
and the foundation of life, but its withering also 
highlights the transience of all that was once 
alive. The "toxic bloom" sculpture displayed 
here represents an exotic flower - rare and 
delicate but also potentially dangerous.
k/c Agáta Hošnová, Karolína Voleská

Julie Dítětová, Aleš Hnátek
23. 5.–16. 6.
Projekt vychází z loňské diplomové práce Julie 
Dítětové, která využívá neuronovou síť StyleGAN 
2 ke generování vizuálních dat, jejichž tvarosloví 
se odvíjí od reálných motivů církevních tkanin 
z 18. století. Aleš navazuje na výsledky Juliiny 
diplomové práce, kdy společně nalézají cesty 
jakým způsobem nové digitální vzory dostat zpět 
do fyzické podoby.
en The project is based on last year's thesis by 
Julie Dítětová, who uses the StyleGAN 2 neural 
network to generate visual data whose morphol-
ogy is derived from real motifs of 18th-century 
church textiles. Hnátek builds on Dítětová's the-
sis results, and together we explore ways to 
bring new digital patterns back into physical 
form.
k/c Agáta Hošnová, Karolína Voleská

OLGA (�) 
Nad Primaskou 821/1 • st–čt/Wed–Thu, 
14:00–18:00 nebo na tel. / or by appt. 
+420 777 557 828 • bubahof.com

Libuše Vendlová + Zdeněk Daněk: 
Doma v oboře
5. 5.–11. 6.
„Pojmenoval si části lesa jako místnosti - 
předsíň, obývák, velká panorama... a abychom 
se v území vyznali, pojmenovali jsme si pak 
i jednotlivé stromy. V lese nejsou černá místa, 
ani černé fleky – stíny. Všude je nějaká barva.“
Druhá výstava z cyklu Rodičovská. V roce 2023 
se galerie v prostoru Olga zaměřuje na partner-
ské dvojice tvůrčích lidí, kteří se společně a rov-
nocenně podílejí na výchově dětí, s čímž souvisí 
možnost aktivně pokračovat v umělecké praxi.
en "He named parts of the forest like rooms – 
the hall, the living room, the great panorama... 
and so we would know our way around the 
area, we named the individual trees. There 
are no dark areas in the forest, nor dark spots 
– shadows. There is some color everywhere." 
The second exhibition in the Parental series. 
In 2023, the focus in the Olga space is on pairs 
of creative people who are jointly and equally 
involved in raising children, which is associ-
ated with the opportunity to actively pursue an 
artistic practice.

POP-UP GALERIE AVU (C5) 
Křížkovského 10 • út–so/Tue–Sat, 
12:00–18:00 • avu.cz

Anežka Abrtová: Stabbed her with knife
14. 4.–13. 5.

 
PRAGOVKA GALLERY (�)
Kolbenova 923/34a, Praha 9 • út–pá/ 
Tue–Fri, 14:00–20:00, so–ne/Sat–Sun, 
12:00–18:00 • x.pragovka.com

Barbara Benish, Polina Davydenko, Dominik 
Gajarský, Terike Haapoja a Laura Gustafsson, 
Anna Hulačová, Zdena Kolečková, Denisa 
Langrová, Diana Lelonek, Magdaléna 
Manderlová, Hana Nováková, Oscar Salguero, 
Vladimíra Večeřová: Little John
14. 4.–29. 6.
k/c Tea Záchová

Marek Kvetan: Fyzická nemožnost ticha v nepo-
koji mysli
14. 4.–11. 5.
k/c Noro Lacko

Michal Kříž: Úzkost brankáře při penaltě
14. 4.–11. 5.
k/c Pavel Švec

Adéla Kostkanová, Lucie Kultová, Veronika 
Nemejovská: Odpovím ti zítra
14. 4.–11. 5.
k/c Milan Mikuláštík

Kaija Hinkula: Boulder Star
26. 5.–29. 6.

Anna Ruth: Watch Me Dance on That Rat’s Tail
26. 5.–29. 6.
k/c Pavel Tichoň

David Strauzz: Via
26. 5.–29. 6.
k/c Kristýna Jirátová

RAKOUSKÉ KULTURNÍ FÓRUM (C3)
Jungmannovo náměstí 18 • po–pá/Mon–Fri 
10:00–17:00 • rkfpraha.cz

Erwin Bohatsch: 13 obrazů
21. 4.–22. 6.
Erwin Bohatsch patří mezi nejuznávanější 
rakouské umělce součastnosti. Pro jeho tvorbu 
je charakteristická oscilace mezi předmětností 
a abstrakcí, barvou a její absencí a mezi linií 
a plochou. Výstava prezentuje 13 obrazů z obdo-
bí 2014–2022.
en Erwin Bohatsch is one of the most renowned 
Austrian artists of today. His work is character-
ized by oscillations between objecthood and 
abstraction, color and its absence, and line and 
surface. The exhibition presents 13 paintings 
from the period 2014–2022.

SMETANAQ (C3) 
Smetanovo nábřeží 4 • smetanaq.cz

SMETANAQ GALLERY 
2. patro SmetanaQ • út–ne/Tue–Sun 
11:00–18:00

Jakub Špaňhel: Oblaka pod zlatými hvězdami / 
Clouds Under Golden Stars
10. 3.–4. 6.

en From playful approaches to intense dissec-
tions. Loosening borders, tissues, and dead-
locked positions. In Ekstase, fantastical bodies
fuse into questions about hierarchies between 
species, manifestations of sexuality, and stages 
of normativity.
produkují / production: Laufer, Pavlovičová, 
Vorlíček, Xu

Rosie Ridgway a hosté*hostky: As We Grow II
9. 6.–22. 7.

Vystavující se spolu s umělkyní Rosie Ridgway 
podíleli*y na 14denním edukačně-výzkumném 
projektu As We Grow. Výstupem vzájemného 
učení skrze tvorbu je i skupinová výstava 
zkoumající sdílení prostorů, smyslů, přístupů, 
nových budoucností a světů.
en Selected artists participated with Rosie 
Ridgway on the 14-day educational-research 
project As We Grow. The outcome of their 
mutual learning-through-making is a group 

show exploring the sharing of spaces, senses, 
approaches, new futures, and worlds.
produkují / production: Laufer, Vorlíček, Xu

TRAFO GALLERY (B5) 
Holešovická tržnice, Hala 14 • st–ne/Wed–
Sun, 15:00–19:00, so/Sat, 10:00–19:00 • 
trafogallery.cz

Ivan Pinkava: Full Moon In the Eye
12. 5.–25. 6.
Co vlastně pro Pinkavu znamenají tělo, tvář a oči, 
v jakých konstelacích se vše v jeho díle objevuje, 
co pro něj znamená pohled na tělo a pohled 
prostřednictvím těla a koneckonců i otázka, kdo 
a na jakém základě se dívá. To vše je leitmotivem 
výstavy.
en The exhibition's leitmotif consists in the 
questions: What do the body, face, and eyes 
actually mean to Pinkava? In what constellations 
does everything appear in his work? What does 
looking at the body and looking through the body 
mean to him? And, ultimately, who looks and on 
what basis?
k/c Pavel Dvořák

UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUSEUM V PRAZE / 
MUSEUM OF DECORATIVE ARTS (B3)
17. listopadu (vchod z ulice Široká) •
út/Tue, 10:00–20:00, st–ne/Wed–Sun,
10:00–18:00 • upm.cz

Pavel Nádvorník (& Petr Lukáš). 
Retrospektiva 0.3 / Post & Radost
5. 4.–18. 6.
Pavel Nádvorník, jeden z hybatelů revolučního 
dění na pražské FAMU a spoluzakladatel družstva 
Radost, který předčasně zemřel v roce 1994 
v pouhých dvaatřiceti letech, byl i výjimeč-
ným fotografem neotřelých témat. Výstava 
představuje časopiseckou, knižní a výstavní 
produkci sdružení Radost, které Pavel Nádvorník 
vedl společně s fotografem a grafikem Petrem 
Lukášem a které počátkem 90. let představovalo 
jeden z nejodvážnějších českých nakladatelských 
a grafických počinů na pozadí nastupujícího 
digitálního věku.
en Nádvorník, who died prematurely in 1994 at 
the age of only thirty-two, was not only one of 
the driving forces behind revolutionary develop-
ments at FAMU in Prague and co-founder of the 
collective Radost – he was also an exceptional 

photographer of unusual subjects. The exhibition 
presents the magazine, book, and exhibition out-
put of Radost, which Nádvorník led together with 
photographer and graphic artist Petr Lukáš and 
which was among the boldest Czech publishing 
and graphic undertakings to emerge against the 
backdrop of the dawning digital age.
k/c Gabina Fárová, Pavel Vančát

XAO (D5) 
Krymská 29 • út–pá/Tue–Fri, 14:00–19:00 • 
so/Sat, 11:00–17:00 • xaoxax.cz

Jan Trakal: Nožička a Wohryzek
5. 4.–25. 5.
Ilustrace z knihy Marka Tomana Nožička a Wo-
hryzek (Baobab, 2022) doplní práce s podobnou 
dobovou stylizací Ameriky minulého století. 
Kresby z knihy I já se toulal ulicemi Manhattanu 
(Kant, 2020) budou k vidění vůbec poprvé.
en Illustrations from the book by Marek Toman 
Nožiček and Wohryzek (Baobab, 2022) will be 
complemented by works with similar stylization 
of America of the last century. Drawings from 
the book I já se toulal ulicemi Manhattanu (Kant, 
2020) will be on display for the first time.

Tereza Šiklová: Léto
od/from 30. 5.
Autobiografický komiks vypráví o jednom létě na 
chalupě u babičky. Babička nemá čas, ale píše 
vnučce dopisy jménem imaginárního králíka. 
Vzpomínka na stezky kolem chalupy, dlouhou 
nudu a krátké rozhovory s místními zvířaty. Diplo-
mová práce v AI+G UMPRUM.
en The Autobiographical comic tells about one 
summer at grandma's cottage. The grandmother 
has no time but writes letters to her grand-
daughter under the name of an imaginary rabbit. 
A memory of the paths around the cottage, pro-
longed boredom, and short conversations with 
local animals. Diploma thesis at AI+G UMPRUM.

AKCE / EVENTS

ERPET Smíchov – bývalé Golf Centrum
4+4 dny v pohybu – Místa činu

Všechno je všech / Everything‘s Everybody‘s
11.–21. 5.
Výstavou chceme zaujmout pozici, která 
vychází z narůstajícího vědomí provázanosti 

a komplexity procesů a systémů, jejichž jsme 
součástí. V umění, které překonává izolovanost, 
obsahuje zrnka idealismu a spíše možnosti než 
nemožnost. V umění, které překračuje marnost, 
ale přitom nepopírá úzkost, nejistotu a obavy.
en With the exhibition we want to take a posi-
tion based on the growing awareness of the 
interconnectedness and complexity of the 
processes and systems of which we are a part. 
In art that overcomes isolation and contains 
grains of idealism and possibility rather than 
impossibility. In art that transcends futility yet 
does not deny anxiety, uncertainty, and fear. 
www.ctyridny.cz
k/c Jiří Ptáček, Denisa Václavová

Pražské Quadriennale scénografie 
a divadelního prostoru
8.–18. 6.
Holešovická tržnice, Veletržní palác, DAMU
PQ je nejvýznamnější celosvětovou přehlídkou 
scénografie a divadelního prostoru. Zkoumá 
oblast scénografie od scénického umění přes 
kostýmní, světelný a zvukový design a divadelní 
architekturu až po nové scénografické přístupy.
en PQ is the most significant worldwide showcase 
of scenography and the theatre space. It explores 
the field of scenography, from stage design to 
costume, lighting, and sound design to theatre 
architecture to new scenographic approaches.
www.pq.cz

PRAGUE CITY UNIVERSITY
Biskupský dvůr 1146/7
www.praguecityuniversity.cz

BA (Hons) Fine Art Experimental Media BA (Hons) 
Graphic Design & MA Future Design
2. 6.–4. 6.
Výstava studentských prací.
Exhibition of student works.
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JITKA
SVOBODOVÁ

Za hranou 
viděného

14. 4. – 20. 8. 2023
Městská knihovna, 2. patro
www.ghmp.cz
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KODL – TRADICE OD ROKU 1885
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Tel.: +420 251 512 728, +420 602 117 440
Národní 7, Praha 1 • galerie@galeriekodl.cz

zveme vás 
na prohlídku květnové 

předaukční výstavy 
v prostorách naší galerie.

aukce se uskuteční
28. 5. na Žofíně + online 

na artslimit.com
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ART ANTIQUES  
Vše podstatné ze světa  
umění na jednom místě!
www.artcasopis.cz

5* design hotel s vlastní 
sbírkou contemporary art 
(přes 60 unikátních děl). 
Společenské prostory 
pro akce a eventy, střešní 
wellness.


